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Pabouass mporpamma mucnuruiiHbl «MHOCTpaHHBIN SI3BIK (QHTJIMICKUIN)» COCTaBJICHA B
cooTBeTcTBUN ¢ DenepanbHBIMU TOCYJApPCTBEHHBIMU TPEOOBAHUSAMH K CTPYKTYpE NpOrpamm
IOATOTOBKA HAy4YHBIX M HAay4HO-NIEJAarOrM4ecKuX KaJIpoB B AaclUpPaHType, YCIOBHAM HX
peanu3alyy, CpOoKaM OCBOCHHMS JTHX IPOTPaMM C YUYETOM pasiduyHbIX (GopMm oOydyeHwus,
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTMH M OCOOCHHOCTEH OTAEIbHBIX KAaTeropud  aclupaHTOB,
YTBEP)KICHHBIMH NpUKa3oM MuHucTepcTBa oOpa3oBanusi U Hayku Poccuiickoit denepanmu ot
20 oxts0pst 2021 r. Ne 951.



1. [lepevyenb MJIaHMPyeMbIX pPe3yJIbTATOB 00yYeHHsI MO TUCIHUILINHE

1.1 Heau u 321244 M3yYeHUsT THCHUIIINHBI

OCHOBHOH 1ENBI0 M3YYEHHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKa ACHHPAHTAMHU BCEX CHEIHAIBHOCTEH
SIBJIICTCS TOCTHIXKECHUE TAKOTO YPOBHS MHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOW KOMITETEHITUHU, KOTOPBIN
obOecrieunBaeT MPAKTUYCCKOE BIAJCHHUE S3BIKOM KAaK B HAy4yHOW, TaKk W MPOPECCHOHATHHON
(memarornueckoi) AesTeIbHOCTH.

3anaun TUCHUILTUHBL: CPOPMUPOBATH
- YCTOMYMBBIA HABBIK YTCHUS OPUTMHAIBHON HAYYHOH JINTEPATYPhl HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- ymeHHe O(OPMIIATH W3BICYCHHYI0 W3 HHOS3BIYHBIX HCTOYHHKOB HH(MOPMALUIO B BUJC
MIepeBOIa MU PE3IOME;

- YMEHHE KpaTKo (pedepaTuBHO) U3JIaraTh OCHOBHOE COJICPKaHNE IPOYUTAHHOTO;

- YMEHHE OTBEYaTh HA BOIMPOCHI W IMOJJICPKUBATH JHAJIOT IO TEME HAyYHOTO MCCICIOBAHUS B
cdepe HaydHBIX HHTEPECOB acCUPAHTA C YU€TOM HOPMATUBHOCTH BBICKA3bIBAHMUS,

- TOTOBHOCTh HCITOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC METO/BlI M TEXHOJOTHH HAyYHOW KOMMYHHKAIIUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

1.2 TpeGoBanus Kk pe3yJbTaTaM 0CBOCHUS AUCHHUILIMHBI

B PE3YIbTATC U3YUCHUSA JUCHUIIIIMHBI aCIIUPAHT OOJIKCH:

3HATh:

- IEKCUYECKUE OCOOCHHOCTH, IPAMMATHKY U CTHJIMCTHKY HAYYHOTO MHOSI3BIYHOTO TEKCTA;

- 0COOEHHOCTH TIEPEBOIa HAYUYHBIX TEKCTOB;

- SI3bIKOBBIE HOPMBI IIOCTPOEHHUSI HAYYHBIX TEKCTOB B YCTHOW U MMCbMEHHOMN PEYH;

yMeTh:

- UW3BJIGKATh W WHTEPIPETUPOBATh HWH(MOPMALMIO HAYYHOTO XapakTepa Ha OCHOBE
IIPOCMOTPOBOr'O Y MOUCKOBOT'O BUJA YTCHHUS;

- IPOU3BOIUTH HAYIHBIC TEKCTHI MAITBIX (JOPM B BHJIC PE3IOME, aHHOTAIIUH, TE3UCOB;

- OMHUCHIBATh COOCTBEHHYIO HAYYHYIO JAESITENbHOCTD;

BJIA/I€Th:

- opdorpaduueckoit, opPoINUIECKON, TEKCUIECKOM, TPAMMATUYECKON U CTUITMCTUYECKOM
HOpPMaMH M3y4aeMOTr0 S3bIKa;

- BCEeMM BHJIaMU YTEHHS JUIsl HM3BICUEHHUS MOJHOM M BBIOOPOUYHOM HHMOpMALUU U3
HAay4YHOTO MHOSI3bIYHOTO TEKCTA;

- HaBbIKaMu pedepupoBaHus U EPeBOa HAYUHOTO TEKCTA.

2. MecTto AucHUIIMHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

JucuuninmHa OTHOCUTCS K 0Opa3oBaTeNbHOMY KOMIIOHEHTY B 4YacTU «J{MCIUTUIMHBI
(Momynn)».

Wzyuenne mgucturuiiHbl  «VHOCTpaHHBIA  SI3BIK»  HAMpaBIIEHO Ha  TOJTOTOBKY
CIICHHUAIMCTOB, BJIAACIOIINX HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, KaK CpPCACTBOM OCYHICCTBJICHUS HayLIHOI\/'I
NESTEIIbHOCTH B MHOSI3BIYHON SI3BIKOBOM Cpelie M CPEACTBOM MEXAYHAPOIHOW KOMMYHHKAIUY;
Pa3BUTHEC W COBCPHICHCTBOBAHUC HABBIKOB H3YYAIOMIETO W IMMOMCKOBOI'0 YTCHHUA, C YIIOPOM Ha
M3y4arollee YTeHrue Mo TeMaM MPOQPEeCCHOHATBHOTO OOIIEHUS; Pa3BUTHE HABHIKOB TOBOPEHUS B
chepe mpodeccroHaTbHOTO OOIIECHHS.

3. O0beM U BUJ YueOHOI padoThI

®opma| Kypc Oomas B Tom uncne kontaktHas | Cawm. IIpomex.
o0yue- TPYJIOEMKOCTh pabora pabota aTTecTanus




HUS 3.e. Yacer | Beero | Jleknuu | IIpaxr.
3aHATHS
OuHas 1 6 216 32 X 32 184 Kannunarckuit
9K3aMeH

4. Copep:xkanue TUCHUIUIMHBI (MOAYJIsI), CTPYKTYPHPOBAHHOE N0 TeMaM / pa3jejiaMm ¢
YKa3aHHEM OTBeJeHHOr0 HAa HHUX KOJUYECTBA AKAJeMHYECKHX 4YacOB M BHJIOB
Y4eOHbIX 3aHATHI

4.1 PacripesiesieHre 4acoB IO pasjiesiaM/TeMaM | BUAaM padoThl

Pa3zgen/Tema

Bcero

Buabl yueOHo# padoThl (B 4yacax)

AyautopHas padora

Bcero Ulexuuu | IIpakxr.
3aHATHSA

CamocrofaTeabHas
padora

I'pammatnueckue
KOHCTPYKLUH,
ynoTpebisiemMble B
Hay4YHOM CTHUJIE PEUH.

24

4 X 4

20

[Ipodeccuonanbro
OpPUCHTHUPOBaHHAs
TCPMHHOJIOT'U.

28

24

OCHOBBI TMCBMEHHOTO
NepeBoJia TCKCTOB I10
CIICOHUAJIBbHOCTH.

24

20

CoBeplIeHCTBOBAaHUE
YMEHUH POCMOTPOBOTO,
M3Y4aIoILEro u
03HAKOMUTEJILHOTO YTEHUS
AHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB IO
HalpaBJIEHUIO TTOATOTOBKU
(Hay4HBIX cTaTel,
OTPBIBKOB M3 MOHOTpaduii,
MaTepHajoB
KOH(epeHIHUH).

24

20

CoBepIIeHCTBOBAaHHE
KOMMYHHUKaTHUBHBIX
YMEHUI MUCBMEHHOU PEYH.

24

20

becena mo Teme
uccienoBanus B chepax
COOTBETCTBYIOIINX
Hay4YHOM CHEUaTbHOCTH.

24

20

CoBeplIeHCTBOBAHHE
YMEHUH aHaIu3a u
nepecka3a HayqHbIX
CTaTei.

24

20

bubnuorpaduueckas
uH(popMalus B TEKCTE
Hay4YHOI paboThI Ha

22

20




MHOCTPaHHOM SI3bIKE.
9. | ConmepxatenbHas U 22 2 X 2 20
JIOTUKO-KOMIIO3ULIMOHHAs
CTPYKTypa Hay4yHO! CTaThbU
HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Htoro 216 32 X 32 184
4.2 [IporpamMmma IMCUHMNIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHAS N0 TeMaM / pa3aejiam
4.2.1 Conep:xaHnue JIEKIIMOHHOT0 Kypca (He mpeyCMOTPEeHbI IPOrpaMMoii)
4.2.2. ConepxxaHue ceMUHAPCKUX 3aHATHIA
Ne Pa3nes/Tema Coaepsxanue pasaesia JMCHUIITHHBI
n/n
Cucrema BpeMeH aHIJIMICKOrO rjarojia B JIeUCTBUTEIHHOM
I'pammaruueckue
KOHCTDYKLIAL, U cTpanatenbHOM 3anorax. OcoGeHHOCTH ymoTpeOiaeHus B
1. JTIOTpeOIIEMbIC 5 | HAYTHOM CTHIIE peun WHOUHUTHBA, TePYHIUS, TIPUYACTHS,
HayuHOM CTHIIC peuH MOJAJbHBIX  TJIaroJioB, COCJIaraTebHOTO  HAKJIOHEHHS,
AM(paTHUYECKUX KOHCTPYKIIUU.
[TpodeccuonansHo AHIIIOS3bIYHAS TEPMHUHOJIOTHS, yNOTpeOisiemass B 00JIacTu
2. | OpHUEHTHpPOBaHHAsS COOTBETCTBYIOILIEH HAIIPABJICHUIO [TOJATOTOBKH.
TEPMHHOJIOTHUS
[lonsiTHe «mepeBoy; SKBUBAIECHT U aHAJIOT; IEPEBOYECKHE
OCHOBAI HHCLMEHHONO TpaHcopMaIiKi; KOMIICHCAIlUsl TOTEePh MPU TEPEBOJE;
KOHTEKCTyaJbHbl€  3aMEHbl;  MHOTO3HAYHOCTh  CJIOB;
3. | mepeBoga  TEKCTOB  TI0 .
S — CII0BAPHOE H KOHTEKCTHOE 3HAUCHHE CIIOBA; COBNALCHHE U
pacxokJieHue  3HAYeHUH  HMHTEPHALMOHAJIBHBIX  CJIOB
(«I10XKHBIE IPY3bs» MEPEBOAUUKA).
CoBeplilieHCTBOBAaHUE BblusieHeHHE OMOPHBIX CMBICIOBBIX OJIOKOB B YUTAEMOM,
YMEHMM  MPOCMOTPOBOIO, | ONPENEICHHE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTO a1pa,
M3Y4YaIoILEro U | BbIIEJICHME OCHOBHBIX MbICIEH M (AKTOB, HaXOXKIACHUE
4 | O3HAKOMHTEIBHOTO YTCHHMS | JIOTHYECKHX CBsA3EH, UCKJIIOUCHHE U30BITOYHOM
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB MO | MH(pOpMalMK, TPYNIHUPOBKA U OOBEIUHEHHE BBIJIEICHHBIX
HAMpaBJIEHUIO TOJTOTOBKU | MOJOXEHUH 1O MPUHUUIY OOIIHOCTH, (opMupoBaHHe
(Hay4HBIX CTaTel, | HaBbIKAa S3bIKOBOM Joraiakud (C OMHOpod Ha KOHTEKCT,
OTPBIBKOB M3 MOHOTpaduii, | cioBoOOpa3oBaHuE, WHTEpHAIlMOHAJIbHBIE CJOBa U 1p.) U
MaTepHajoB HaBbIKa MPOTHO3WPOBAHUS MMOCTYHAIOLIEH HHPOpMALIUH.
KOH(epeHIHUH).
CocraBieHue MaHa/KOHCIIEKTa MPOYUTAHHOTO; U3JI0KEHHE
CoBepiieHCTBOBaHUE COJIepKaHusl MPOYUTAHHOTO B MUCHbMEHHOM BHE (B (opme
5. | KOMMYHHMKaTUBHBIX pe3rome, pedepara u aHHOTALlUN); HaIlUCAHHE
YMEHUH MUCbMEHHOM peyu. | JOKJIa/1a/CoO0IeHUs M0 TeMe MCCIEeJOBAaHUs, HAay4YHOU
CTaThH JUIsl MyOJIMKALMY B 3apy0€KHOM HAyYHOM H3/1aHUU.
becena 1o TeMe | Pa3BuTHe yMeHUI MOHOJOTMYECKOW peuH (IIOArOTOBIEHHOE
uccienoBanus B cdepax | u HEMOJIrOTOBJIEHHOE BBICKa3bIBaHUE o TeMe
6. | COOTBETCTBYIOLIUX JUCCEPTAllMOHHOTO  MccaenoBaHus). PasButue  ymeHwuii
" | HaIpAaBJIEHUIO TMOJrOTOBKU | TUANOTMUYEcKON peun (ydacThe B OOCYKJIEHHU BOIPOCOB,
(mmst JTAHHOM | CBA3aHHBIX C HAYYHOH pabOTON U CIIEIHMATIBHOCTBIO).
CTIEIUATTLHOCTH).
7 CoBeplilieHCTBOBaHUE CocraBieHue MJaHa/KOHCIIEKTa MPOYUTAHHOTO; U3JI0KEHHE

YMEHUH aHaIu3a u

COACPKaHUA TMPOYUTAHHOI'O B yCTHOI>'I (I)OpMC, OTBCThHI Ha




nepecKasa HayyHbIX
cTaTei.

JOIMMOJIHUTCIIBHBIC ~ BOIIPOCHI
CTaThbC.

[0 IPOYUTAHHOW HAYyYHOH

bubnuorpaduueckas
uHpOpMaLKs B TEKCTE
Hay4YHOI paboTHI Ha
UHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

[IpencraBnenune oubauorpaduueckoit HHGOPMAIMH B TEKCTE
HAY4YHOUH paboThI Ha WHOCTPAaHHOM S3BIKE;
oubnuorpaduueckoe omnucaHue U OuOnHorpaduyeckas
3allUCh KaK 3JeMEHTHl OmbOnuorpaduveckoil nHpopmanuu;
I'oCT 7.1.-2003. bubnuorpaduueckas 3aIHCh.
bubnunorpaduueckoe onucanme. OOmue TpeOOBaHUS U
npaBWia  COCTAaBJICHWS;  Ha3HAa4eHWE H  CTPYKTypa
oubmorpaduyecKkoro CIIHCKa HCIIOJIb30BaHHOM
mutepatypsl. [OCT 7.0.5 — bubnuorpadudeckas ccouika.

ConepxarenbHas 1
JIOTUKO-KOMIIO3UI[MOHHAS
CTPYKTypa Hay4HOU CTaThU
Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE.

CrpykrypHas koMmmno3uuusi, Gpopmar, mapameTpsl, 3arjiaBue,
aHHOTAalLlMs, KIIOYEBBIE CJIOBA HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
[TonsiTue cratbM, HaydyHOHW paboThl. OTIWYUTEIBHBIC
OCOOCHHOCTH OTJEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB, TpeOOBaHUS K
dopmarty, odhopmienuto. Hanvcanue 3ariaBusi, aHHOTAIIUH,
KJIIIOYEBBIX CIOB K CTarb€ II0 CBOEW  HAy4YHOU
creuuanbHocTd. CTpyKTypa W KOMIO3ULUS, OCHOBHBIE
(yHKIMM, HAIMOJHEHUE, TEXHOJIOTUS HANUCaHUS Hay4dHOU
CTaTbU.

4.2.3 Coodeporcanue camocmoamenvHoll padonol

Ne Pasznen/rema Conep:kanue pasaesa QM CHUANIAHBI

n/n

1. Cucrema BpeMeH aHTJIMHCKOrO TJlarojia B JeHCTBUTEILHOM
['pammaTHueckue
KOHCTDYKLIH U cTpaaarenbHoM 3anorax. OcoOeHHOCTH ynoTpeOieHHs B

b
HAyYHOM CTHUJI€ peur HHOUHUTHUBA, T'e Ysl, IPUYACTHS
ynoTpebisiemMble B Y1 p ¢ » TCPYHAMA, TIP ’
MOJIaJIbHBIX TJIaroJioB, COCIaraTeIbHOro HaKJIOHEHUS,
HayYHOM CTHJIE peuu
AM(PATHYECKUX KOHCTPYKIUH.

2. [IpodeccuonanbHO UreHue crathel 1o crienuanbHOCTU. 3yuenue
OpUEHTUPOBaHHAS AHIJI0s3bIYHAS TEPMHUHOJIOTHS, YIIOTpebisiemas B 006JacTu
TEPMHHOJIOTHUS COOTBETCTBYIOIIEH HAIIPABJIEHUIO MTOJATOTOBKH.

3. CocraBieHue MmiIaHa U KpaTKoe U3JI0KeHHE TPOUUTAHHOTO
OCHOBBI TUCBMEHHOTO

HAYYHOTO TE€KCTa. BBIIOTHEHNE TpaMMaTHIECKUX
nepeBojia TEKCTOB IO .

yrnpaxHeHui. PaboTa ¢ «J10KHBIMH IPY3bsIMI
CHeHaTbHOCTH.

NepPEeBOUHKA.

4. CoBeplilieHCTBOBaHUE Urenue, mepeBo/l HAYYHBIX CTaTel, OTPHIBKOB U3
YMEHUH POCMOTPOBOTO, MoOHOTrpaduii, MaTepuaIoB KOHPpEepEeHIUH 0 HANPaBJICHUIO
M3Y4YaloIlEero u MOJITOTOBKH.
03HAKOMUTEJILHOTO YTEHUS
AHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB I10
HalpaBJICHUIO TTOATOTOBKU
(Hay4YHBIX CTaTeH,

OTPBIBKOB M3 MOHOTpaduii,
MaTepuasoB
KOH(epeHIHUH).
S. CoBeplilieHCTBOBaHUE CocraBieHue pe3roMe U aHHOTAI[MM Ha IPOYUTAHHOE;

KOMMYHUKATHBHBIX

HaIlTMCaHuc ,[[OKJ'IaI[a/COO6H_ICHI/I}I 110 TCMC HMCCJIICAOBaHMA,




YMEHUU TUCBMEHHOU pedH.

HAYYHOH cTaThy JUId MyOJIMKALUU B 3apyOe:KHOM HAyYHOM
U3IaHHH.

6. becena no Teme CocraBieHne BOIIPOCOB U y4acThe B 00CYKICHHSIX,
uccienoBanus B chepax CBSI3aHHBIX C HAYYHOU pabOTON U CHEHATBHOCTHIO.
COOTBETCTBYIOLINX
HAIPAaBJIEHUIO MTOJITOTOBKU
(st TaHHOM
CIICIIUATILHOCTH).

7. CoBeplilIeHCTBOBaHUE CocraBieHue miaHa/KOHCIEKTa Ha IPOYNTAHHYIO HAYYHYIO
YMEHHH aHaIn3a u CTaThlo, N0KIaa. KpaTkoe uszinoxeHue conep:kaHus
nepeckasa Hay4HbIX MPOYMUTAHHOTO B MUCBMEHHOM (hopme.
cTaTei.

8. bubmuorpaduyeckas bubnuorpaduyeckas 3anuce. O6mue TpeGoBaHUs U IpaBUIIa
uH(pOopMalus B TEKCTE COCTaBJICHUS; HA3HAYEHUE U CTPYKTYypa
HAy4YHOU paboTHI HA OoubrorpadUuecKoro CrrucKa UCIoIb30BaHHON
MHOCTPAHHOM SI3BIKE. JIUTEPATYyPHI.

9. CopnepxarenbHas U Hanucanue 3arnaBusi, aHHOTAIMH, KJIIOYEBBIX CJIOB K CTaThe
JIOTUKO-KOMITO3UIIMOHHASI | TI0 CBOEH Hay4dHOM crienuanbHOCTU. Hamrcanue ctatbu 1o
CTPYKTYpa HAy4HOH CTaThbH | TEME HAyYHOUH paboTHI.

HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
5. @DOoHO OUEHOUHBIX CpeOCcmE 0N NPOGEOCHUs NPOMENCYMOUYHOU ammecmayuu
odyuarowuxca no oucyunaune (Mooynro)
5.1. [TactiopT ¢oH/1a OIIEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUIUIHHE (MOTYJIIO)
Ne | Koutpoaupyemslie pa3aenbl (TeMbl) HanMeHoBaHMe OLIECHOYHOI'O CPEACTBO
n/n
1. | I'pammaruyecknue KOHCTPYKLUH, YcTHbIi onpoc
ynoTtpeOisieMble B HAYYHOM CTUJIE
peun
2. Jluckyccust, ”HPOPMAIMOHHBIE TTPOSKTHI
[TpodeccnonanbHO OpHEHTUPOBAHHAS
(npe3eHTanum)
TEPMUHOJIOTHSI
3. | OcHOBBI MUCBMEHHOT'O TEPEBOIa Onenka nepeBoja, WH(GOPMAIMOHHBIE MPOEKTHI
TEKCTOB I10 CIEIUAIbHOCTH. (pe3eHTaIumn), TMCKyCCHs
4. | CoBepIIeHCTBOBaHHE YMEHUI VYCTHBI ompoc, OIeHKa 4YTEHUs, MepeBoja,
IIPOCMOTPOBOT0, U3YYAIOLIETO U MH(}OpMaLIMOHHBIE TPOEKTHI (ITPE3CHTALINN)
03HAKOMUTEJILHOTO YTEHUS
AHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTOB I10
HaIpaBJICHUIO TIOATOTOBKH (HAyYHBIX
CTaTel, OTPHIBKOB U3 MOHOTpadui,
MaTepHaJIoB KOH(EpEHIH).
5. | CoBepliieHCTBOBaHKE Tecr
KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHH
UCbMEHHOU PEYH.
6. VYcTHbIH onpoc

becena mo Teme nccieqoBaHus B

chepax COOTBETCTBYIOIIUX

HaIpaBJICHUIO ITOATOTOBKU (I[J'IH

JAHHOM CIEIUATBHOCTH).




7. | CoBeplueHCTBOBaHME YMEHMM aHaIM3a | Y CTHBIN OIIPOC
Y MepecKa3a Hay4YHbIX CTATEeM.

8. | bubmuorpaduueckas nnpopmanus B [Mucemennsii hopmat
TEKCTE Hay4HOI paboTHI Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

9. | ConmepxaTenpHas ¥ JIOTHKO- [TucebmenHBIN popMar
KOMITO3UIIMOHHAS CTPYKTYpa HayYHOU
CTaThbH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

5.2. Tunoevle KOHmMpOJIbHbIE 3A0AHUA UAU UHbIE MAMEPUANbL, HEOOX00UMble 01 OUEHKU
3HAHUIL, YMEHUIl, HABbIKO8 U (US1U) ONBIMA 0eAMeTbHOCHU 8 NPOYecce MEKyu e20 KOHmMpOJis

Tunosbie BONPOCHI K CEMHUHAPAM
Tumnosbie BONPOCHI

1. Bupl CHHTaKCHYECKO# CBSI3H, THITBI MPEIJIOKECHUN U UX TIEPEBOJI HA PYCCKHI S3bIK.

2. JIMHTBUCTUYECKUN aHATTU3 TEKCTa.

3. Texnuka pedepupoBaHus.

4. KonctpynpoBanue tekcra pedepara.

5. 3anuch noydyeHHoM nHpopMaluu.

6. Bunsl napoOpManum B TEKCTE.

7. [ToHsATHE HYJIEBOTO U YACTUYHOTO IepeBoa. [IpuurHbl BOBHUKHOBEHHUSI HEOOXOAUMOCTH
WX PUMCHCHHS.

8. OCHOBHBIE ~ OCOOCHHOCTH  HAy4yHOTO  CTHJISA:  ONpEACICHHE, TIpaMMaTHYECKHUE,
JeKCHUYECKUE, MOP(POJIOTHUECKUE U CHHTAKCUIECKHE 0COOCHHOCTH.

9. [Tonstue aprukisa. @ynkuuu aptukieit. Cnocobsl nepeBoaa. Hynesoii nepeBoa. 3ameHa.
Onyienue.

10.  IlepeBom Oe3IMYHBIX OOOPOTOB: NACCHUBHOIO 3aJlora, HMH(PUHUTUBA, TNPUYACTUSA U
TePYH/IHS.

11.  IlepeBojx MMEHHBIX YaCTEil peYU: UMEHHU CYIIECTBUTEIHHOIO, UMEHHU IMPHIAraTeIbHOro,
aTpUOyTUBHBIX KOHCTPYKIIHH.

12.  TlonsiTue onmucaTenbHOTo nepeBojaa. [[puunHbl MpUMEHEeHHs OMICATEeILHOTO MEePEeBO/Ia.

Tembl HCCJIeA0BATECIbCKUX, I/IH(l)OpMaIII/IOHHBIX, TBOPYECCKHUX NMIPOCKTOB
TunoBbie l'[pOﬁJ'leMHO-aHa.]'II/ITI/I‘IeCKI/Ie 3aJlaHusA

1. Iloocomoska uccredosamensckux nPoeKmos o memam:
1. OcoGeHHOCTH HAyYHOT'O CTUJIA.

2. TexHuka pedepupoBaHusl.

3. Bunel uHpopmanyu B TEKCTe.

4. JloxxHBIE IPY3bs MEPEBOTINKOB.

5. bubnunorpadpuueckas HHGOpMaLUA B HAYUHOM TEKCTE.

2. Ilpobremno-ananumuueckoe 3a0anue:

1. Onpenenure GyHKIUOHATBHBIM CTHIIb MPEATIOKEHHOTO TEKCTA.

2. Onpenenure Kakas y TEKCTa TEMIIOPAIBHOCTD, MOJAIBHOCTh, KOT€3Usl U KOT€PEHTHOCTb.
Kakum 006pa3oM oHM BBIpaKEHBI B TEKCTE.

3. Kaxue BUibl CHHTaKCHUECKOM CBSI3U JJOMUHUPYIOT B TEKCTE.

4. [IepeBenuTe TEKCT HA PYCCKUU SI3BIK.

TecToBbIC 3a1aHUA




Ne 1.

A) Match the questions and answers:

1. For further details see the website o f our conference.
2. Both are possible.

3. Yes, it is $50.

4. 1n a week. November, 10.

5. They are the leading specialists in the field.

6. December, 2 to 5.

a). Do you accept oral presentations or poster as well?
b). What dates will the conference be held?

). Who will the key speakers be?

d). When is the deadline for the submission of abstracts?
e). Do you have a registration fee?

). W here can I get more information about the conference?

B) Match the questions and answers

1. How long do I wait for an answer from the editorial board?

2. Can | submit a paper which is under consideration in another journal?

3. Who makes publication decisions?

4. What are the formatting instructions?

5. What are the reasons to extra charge an article?

6. What criteria should a paper meet?

7. Are papers peer reviewed?

a) The submission should not been previously published, nor is it under consideration in another
journal.

b) All submissions should be in DOCX 2010 word format (Papers are limited to 25 pages,
including figures and tables).

c) Papers longer than 25 pages are subject to extra charges (10 USD for each extra page).

d) The originality o f its contribution; the soundness o f its theory and methodology; the
coherence o f its analysis; the ability to communicate to readers (grammar and style).

e) All research papers are reviewed by at least two suitably qualified experts.

f) All publication decisions are made by the journals’ Editor on the basis o f the reviews
provided. g) Normally within three weeks.

h) Normal turn-around time for evaluation of manuscripts is 21 days from the date o f recipient.

Ne 2. Translate focusing on the form and function of the infinitive

1. The report to be submitted to the General Assembly this month emphatically rejects as
complacent the view that economic aid for emergent Africa is no longer necessary.

2. Britain's Jim Clark on Saturday became the first man to win seven races in a world m otor-
racing championship.

3. A campaign to acquaint the farmers with the facts about this year's agricultural price review
will be launched by the Minister o f Agriculture on Monday.

4. There's a lot to be said for holding the conference on Ukraine in Minsk.

5. The Government do not want strong laws to enforce other measures to stop race hatred and
discrimination.

6. At the session of the United Nations General Assembly Mr. R. proposed the holding o f a
general European conference to discuss the security o f the continent.

7. To meet the need for increasingly precise forecasts, meteorologists hope to extend their
observational system until it covers every comer of the earth.

8. The Prime Minister had told the party meeting that he refused to be dictated to by any group.
9. The stake o f the peace movement is too huge and terrible to be joked about.



10.The announcements o f M r B.'s latest trip is bound to intensify suspicions about the
objectives o f the Government's maneuvers.

Ne 3. Arrange the parts o f the letter below in the appropriate order:
1. Thanking you in advance,
Florence Jones

2. Ms Florence Jones
41, Rose Street
Grange, ND 4378

3. Dear Director,

4. Dept, o f Classical Languages
Open University

300 North Boulevard
Greenville, ND 4378

5. Please send me a brochure on your open university and an application form. | want to learn
Latin.

Ne 4. Translate into English the set phrases widely used in emails and business letters
It is my great pleasure to advise you that...

This is to inform you that...

We regret this unintentional mistake on our part.

We would appreciate it if you could send us more detailed information about
Unfortunately, we cannot provide you with a specific shipping date at this time.
I would be grateful if you could...

Would you please send me ...

We are interested in obtaining/receiving...

Thank you for opening an account with our company.

Would you mind if...

Would you be so kind as to ...

I would be most obliged if ...

Could you recommend...

Would you please send me ...

You are urgently requested to ...

We would be grateful if ...

What is your current list price for...

We understand from your advertisement that you produce...

It is our intention to ...

We carefully considered your proposal and ...

We are sorry to inform you that...

Ne §.

A) Translate into English focusing on the forms o f the gerund

1. They made their decision after being told o f the term s contained in a joint statement.

2. In proclaiming its economic plan this autumn, the Government must convince the country that
it has the will and the means to redeploy labor efficiently.

3. Mr. N. in a comment last night said the Government was making “a grave mistake in not
taking the opportunity o f explaining their policy to the country”.



4. By not losing sight o f the long-term objectives they made themselves masters and not
servants or victims o f economic forces operating in the world.

5. They expect that the Prime Minister will try to suppress criticism by pleading that matters are
at a decisive stage.

6. Meanwhile the people and their representatives did what they were told without even the
privilege o f being informed o f the decisions taken by their leaders.

7. Instead o f being changed however the traditional strategy was merely reasserted and put into
operation at the end o f the war.

8. There are countries who would be ready to sign agreements with the developing nations for
training some of their people over the next ten years.

9. In this instance the Latin Americans had sufficient common sense for not trying to solve
anything for the big powers.

10. It is nonsense for its supporters to claim that the present policy is a success.

B) Fill in the table for a CV

OBJECTIVE

EDUCATION

DISTINCTION

COURSES

EXPERIENCE

SKILLS

OTHER

REFERENCE

a) Proficient with Microsoft Word, Exel and PowerPoint

b)State University, Upstate, NY School o f Industrial Engineering Candidate for Bachelor o f
Science Degree , May 2000

c) Dean's List, State University W omen in Engineering Scholarship, Texas Instruments
Engineering Scholarship, National Science Foundation Research Grant

d) Available upon request

e) To obtain a position in management consulting

f) Research Associate — Summer 2002

Ivy University, Newark, NJ

Department o f Civil Engineering and Operations Research

Used linear programming methods to model problems in international infrastructure engineering

Staff Technologist — Summer 2001
Ring Communications Research, Bellville, NJ
Broadband Data Operations

Summer Intern, Operations Research — Summer 2000

Serious Instruments, Dallas, TX

Defense Systems and Electronics Group

Assisted in implementation o f new statistical process control software

g) Rock climber Proficient in German and Russian
h) Microeconomics; International Economics; Economic Analysis o f Engineering Systems;
Financial Management and Accounting; Statistics; Optimization; Engineering Management

Ne 6.
A) Translate into English focusing on the verb have in the modal meaning
1. To meet the export requirements the domestic consumption has had to be curtailed.




2. He is not half as worried as the old age pensioners, the housewives and the workers who are
having to p ay the increased prices.

3. Unless the Bill passes through all its stages in the Commons and the Lords before the session
ends it will have to be started all over again in the new session in November.

4. The Chancellor o f the Exchequer told Labor M Ps on Tuesday night that public spending w ill
have to be cut to avoid a "tough Budget" next year.

5. Most o f the imported walkie-talkie sets operate on a wave-band used by a number o f
authorized radio services in Britain and can cause serious interference. When they cause
interference they have to be traced and their owners are prosecuted.

6. United Nations economists warn that something drastic has to be done, or developing
countries will be forced to reduce their rate o f social and economic expansion.

7. Diplomats said Canada and other nations eager to have the deadlock broken had been
outmaneuvered by the United States.

8. Brazil had taken the lead in the movement to denuclearize Latin America and had the question
p u ton this year's agenda o f the General Assembly.

9. The committee gave overwhelming approval to a separate resolution that would have the
Assem bly urge all states to take such separate and collective action as is open to them in
conformity with the Charter to bring about an abandonment of apartheid.

10. Any other activities o f the world organization will be financed by the whole membership
only by their unanimous and active support. And even in those rare cases it will be by having the
Secretary-General solicit voluntary contributions.

B) Arrange the parts o f a cover letter for CV in the correct order
a) | would appreciate your keeping this enquiry confidential. 1 will call you in a few days to
arrange an interview at a time convenient to you. Thank you for your consideration.

b) The Principal
Interplay Languages
77 bd Saint Germain
75006 PARIS

c¢) I am interested in working as Director o f Studies for your organisation. I am an EFL language
instructor with nearly 10 years' experience to offer you. | enclose my resume as a first step in
exploring the possibilities o f employment with Interplay Languages.

d) Dear Madam
e) My most recent experience was implementing English Through Drama workshops for use
with corporate clients. | was responsible for the overall pedagogical content, including the

student course book. In addition, | developed the first draft o f the teacher's handbook.

f) Yours faithfully
Rachel King

g) As Director o f Studies with your organisation, | would bring a focus on quality and
effectiveness to your syllabus design. Furthermore, I work well with others, and | am
experienced in course planning.

Key:b,d,c, e g, 4,f

Ne 7.
A)Translate into English focusing on the attributive phrases



1. If you plan to go to the USA you’d better visit the US Customs and Border Protection website
2. After an effective one-month in-service training program the company staff raised its
effectiveness by dramatic 50%.

3. The problematic Smolensk Corridor and the on /off relationship between Belarus and the EU,
Russia and Poland pushed truck business onto ferries and the Helsinki-Vyborg-Saint Petersburg
route.

4. The distinctive world famous city-monument o f Dubrovnik is known primarily for its
historical center built in the Middle Ages and the Renaissance.

5. The following schools offer the top-rated organizational psychology graduate program s in the
U.S. and include an Ivy League institution and two public universities.

6. Because o f their “I can do everything” personalities high-achievers rarely see job burnout
coming.

7. Effective humanitarian information management is crucial in times o f major disasters.

8. A sudden wind change brought destruction which will cost millions of euros.

9. She started her career in the local TV station news program in Cork.

10. All United Nations Security Council resolutions related to Iran's nuclear program will be
lifted immediately if a final deal is agreed.

B) Translate the Call for Papers into Russian:

Call for Papers

Eleventh International Conference on Interdisciplinary Social Sciences 'An Age and its Ends:
Social Science in the Era of the Imperial Anthropocene
College London
London, UK

2-4 August 2020
The International Advisory Board is pleased to announce the Call For Papers for the Eleventh
International Conference on Interdisciplinary Social Sciences. The Social Sciences Conference
will be held on 2-4 August 2019 at the Imperial College London, London, UK.
The Conference will address a range o f critically important issues and themes relating to the
Interdisciplinary Social Sciences community. Plenary speakers include some of the leading
thinkers in these areas, as well as a numerous paper, colloquium, poster and workshop
presentations.
We are inviting proposals for paper presentations, workshops/interactive sessions,
posters/exhibits, addressing the social sciences through one o f the following themes: Social and
Community Studies, Civic and Political Studies, Global Studies, Educational Studies,
Communication.

Submission Deadline: 5 May 2020

C) Translate into English:
YBaxaemble KOJLJIETH!
[Tpurnamaem Bac NpUHATH yyacTHe B MexayHapoAHON HAyYHO-ITPaKTHYECKON KOH(pEPEHIIUN
«ICTOPUKO-KYJIBTYPHBII 1 SKOHOMMWYECKHM ITOTEHIIUAJ POCCHMU:
HACJIEAUE 1 COBPEMEHHOCTDb»,
koTopas cocroutcs 14-15 mas 2021 roana B r.Benukuit Horopon

OcHoBHbIE HanpaBiIeHUS KOHPEPEHLINU:
- McTopuKO-KyJIBTYpHOE U HCTOPUKO-IUTEpPATypHOE Haciaeaue Poccuu;
- ApxuBHoe aeno B Poccuu: ucTopuueckuii OnbIT U MEPCIEKTUBbI Pa3BUTHUS;
- DOKOHOMHUKO-reorpapuueckuii moteHuuan Poccuu: HCTOpUS, COBPEMEHHOE COCTOSIHHE U
MEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS;
- Pontb ipaBa 1 paBOBBIX HHCTUTYTOB B UCTOpUHU Poccun 1 B COBpeMEHHOM OOIIECTBE;



- Hctopus mnenmarornyeckoid Mbicn B Poccum W TyTH onTHMHU3alud 00pa3oBaTEIHLHOTO
mmporecca;
- SI3bIK KaK cpeicTBO KOMMYHUKAILIUU B UCTOPUHU U B COBPEMEHHOM O0IIECTBE.
[Inanupyercs KyJapTypHas Iporpamma C IoceleHueM JOCTOPUMEYaTeNbHOCTEN U
XyJI0’)KECTBEHHBIX MacTepckux Bemnkoro Hosropona.
Jist yaacTust B KOH(GEpEeHIIMH HE0OX0MMO J10 25 arpens MpHuciaTh 3asBKy U Te3Hchl. [Ipoesn u
pa3MelleHHe  WHOTOPOJHUX  YYaCTHUKOB  KOHepeHIUH  oOecredmBaeTcs 3a  CUeT
KOMAaHIUPYIOIIEH CTOPOHBI
Konrakrhas uadopmarus: ten.(8162) 00-00-00 u 8-921-000-00-00

D) Fill in the registration form for a conference

Title: Mr. Mrs. Ms. Dr. Other

Surname

Given name

Position

Institution/Affiliation

Mailing address

Telephone/fax

e-mail

Session choice(s)

Accommodation (single, double)

Check-in date (time)

Check-out date (time)

Other requirements

Payment method (cash, credit card)

Ne 8. 3anmoiHMTe NPOMYCKH CJOBAMH WJIH CJOBOCOYETAHUSMH, 00€CHeYHBAKIIUMU
JOrn4yecKue CBsI34M B TekcTe. B paae ciydaeB MOKHO HCIIOJbB30BaATH 0oJ1ee OJHOIO0 CJIoBa —
CHUHOHHUMA.

CuioBa nas Berasok: first, first of all, for one thing, consequently, hence, therefore, moreover,
what is more, furthermore, further, specifically, as a result, thus, indeed, in particularly,
significantly.

1.Genetic screening in business, or testing the genes o f employees to see if they are susceptible
to the workplace-related diseases, may present problems for the tested.

2. (a) (example), genetic screening tests and technology in general are in their
infancy stages.

3. (b) (effect), many physicians and health professionals doubt their reliability.

4. (c) (addition), once genetic information is recorded on employees, it cannot always

be kept secret.
5. Even though employees are assured that their medical files are confidential, clerical staff have
access to them.
6. (d) (example), if they are entered into a computer base, they are available to anyone with

success. 7. (e) (result), some argue that such screening procedures are violation o f
personal rights.
8. () (example), many cite similarities between genetic screening and drug testing,

noting that both involve a process o f obtaining information from unwilling individuals that m
ight affect them adversely.

9. Opponents o f genetic screening point out that some employees with the potential for
workplace diseases would rather run the risk than lose their jobs.

(a) Example: First / First of all / For one thing

(b) Effect: Consequently / Hence / Therefore




(c) Addition: Moreover / What is more / Furthermore / Further
(d) Example: Indeed / Specifically

(e) Result: Hence / As a result / Consequently / Thus

(f) Example: Indeed / In particularly / Significantly

Ne 9. Translate into Russian focusing on the conditionals

1. If they had not been barbarians, they would not have destroyed Roman civilization .

2. Provided the Committee continued along this path, it would succeed in carrying out its task.

3. If this naval battle about which Herodotus says nothing is not a fiction we must assume that
ship s from Miletus and other lonian cities were present.

4. If the whole of Hamlet were written in verse of this kind, the effect, obviously, would be
intolerably monotonous.

5. If some grammatical category is absent in a given language, its meaning may be translated
into this language by lexical means.

6. We'd have gone on to the University, if we could have got scholarships.

7. If almost any two Oriental and European works o f art be set side by side, one feels at once the
gulf between them.

8. If he had lived, he would have been celebrating his sixtieth birth day.

9. If the question were less important it would not be- worth labouring in a review.

10. If the scheme had been fully carried out, there would have been more than a hundred tales,
but as a matter of fact, Chaucer has only given us twenty four tales.

Ne 10.

A) Translate into Russian focusing on the clauses

1. These distinctive features of labour explain why labour necessarily gives rise to speech and
thought and cannot develop without the aid o f speech and thought.

2. Those who have studied the way o f life and the language o f wild tribes have often pointed
out to what an incredible degree these are split up.

3. Where scholars diverge seriously in the views it is usually unsafe to follow any one
interpretation.

4. Where it is know n that a number of languages have all descended from a common ancestor, it
is o f course much preferable to group them according to the families they form.

5. What interests primitive man is not nature in its If but nature so far as it intervenes in hum an
life and forms a necessary and obvious basis for it.

6. That this environment should and does affect man in a great variety o f ways seem s so
obvious as hardly to admit o f discussion.

7. In the Middle Ages Rhetoric corresponded roughly to what we understand by the study of
Latin literature.

8. We discovered in a cave turtle-shell ornaments that confirmed what we had been told about
them 9. From what you have read in this book, you have become acquainted with the state in
which the Saxons were living, when the Normans arrived.

10. It is perhaps idle now to speculate on who or what this man was: though such speculations
have always teased people's imagination.

B) Order the sentences to build up three separate abstracts.

I. We also use home videos to validate answers on the screening interview. The final phase
involves home visits where we use several assessments to confirm the child’s diagnosis and
examine the connection between manual and oral motor challenges. By identifying DVD as a
subtype of Autism, we will eliminate the assumption that all Autistics have the same
characteristics.

2. This project involves discovering how the American Revolution was remembered during the
nineteenth century. The goal is to show that the American Revolution was memorialized by the



actions of the United States government during the 1800s. Through showing that the American
Revolution lives on in memory, this research highlights the importance o f the revolution in
shaping the actions o f the United States government.

3. The young women also had the opportunity to tour the UW and MATC campuses. The
participants walked away from the program with a sense o f hope that they are able to pursue
their dreams despite their difficult situations.

4. The purpose o f this research is to identify a subtype of autism called Developmental Verbal
Dyspraxia (DVD). DVD is a motor-speech problem, disabling oral-motor movements needed for
speaking. The first phase o f the project involves a screening interview where we identify DVD
and Non-DVD Kkids.

5. The program ran for eight weeks during the summer o f 2003. Participants met once a week to
participate in group building activities, get insights to what it will take to finish school, and
receive information on services that are available to help them along the way.

6. This has been done by examining events such as the Supreme Court cases o f John Marshall
and the Nullification Crisis. Upon examination o f these events, it becomes clear that John
Marshall and John Calhoun (creator o f the Doctrine o f Nullification) attempted to use the
American Revolution to bolster their claims by citing speeches from Founding Fathers.

7. This will allow for more individual consideration o f Autistic people and may direct future
research on the genetic factors in autism.

8. This program was designed to address the prevalent issues o f teen parenthood and poverty.
The idea was to introduce and reinforce the importance of obtaining a post secondary education
to teen mothers in their junior or senior year of high school.

TpedoBanus k opopmiiennio pedepara:

1.Haynmaue TutyneHoro iucra (Cover page).
2.Conepxanue (Contents),

3.Benenue (Introduction);

4.0OcHoBHas yacTh (Body) (MOXeT cocToATh U3 pa3zeiioB);
5.3axmouenue (Conclusion);

6. CMCcOoK UCIIOJIb30BaHHBIX UCTOUHKMKOB (References).

7. O0mmii o0beM pedepara — 10-12 mevyaTHbIX CTpaHULL.

Ne 11.

A) Read the review of a scientific paper and state if the reviewer points out the goals and
solution suggested by the author, his new ideas and contributions, fallacies and blind spots.
British philosopher Gilbert Ryle attempted to define the seemingly straightforward concept o f
“feelings” in his 1951 essay. During that time period, psychology and psychiatry had risen as
popular fields, but little work had been done to actually define the components o f an “emotion”
or a “feeling.” Consequently, Ryle set out to establish some constrains on this nebulous subject
by suggesting that feelings are distinguished by various bodily or mental sensations.

In the first section o f this article, Ryle presented seven distinct conceptions of “feelings.” It is
clear that he put much contemplation in this presentation, for he named usages that would
typically escape most people. He began with the common definition of feelings as sensory
perception, but he distinguished between uncontrollable instinctual bodily responses (e.g.,
feeling cold or feeling an itch) and purposeful, thought-out motions to find an object or
determine something about an object (e.g., feeling water with one’s fingers to figure out its
temperature).

In another definition, Ryle distinguished between feeling bodily sensations and feeling general
conditions, such as sleepy, ill, wide-awake, uneasy, or depressed, deeming the latter to be more
“mental.”

Furthermore, Ryle included idiomatic phrases that incorporated conjugations of “to feel” to
remind readers how easy it is to forget figurative usages o f common words. There’s “feeling that



something is the case” to express a gut inclination that is not yet strong enough to be held as an
actual thought or belief. There’s also “feeling like doing something” to express the temptation
one has to take an inappropriate action, such as falling asleep in class. These figurative or
hypothetical uses of feelings are easily overlooked, so Ryle’s thoughtful inclusion brings useful
philosophical insight for other researchers.

In the second and final section o f this paper, Ryle expanded upon the various definitions of
“feelings” he advanced, discussing where the line blurred between each one. While his
meticulous analysis is largely palatable, his omission o f the common notion o f feeling does not
sit easily. In the entire article, he never mentions feeling an emotion, such as happy, sad, or
angry. Whether this was an intentional omission or a sloppy oversight is unclear, but it weakens
Ryle’s definition, as emotions are neither pure bodily states nor pure mental sensations, and he
provides no preemptive response to such arguments. Nevertheless, Ryle’s work still provided

B) Write a review of a research paper in your field of specialization.

Read the paper “Integrating Massive On-line Courses (M OOCs) into University English
Language Teaching” and analyze its structure. Identify its merits and fallacies.

The paper contains a brief overview o f Massive Open On-line Courses (MOOCSs) that take a
variety o f shapes and forms nowadays, and presents a case study o f their successful integration
into University English language teaching at non-linguistic faculties both in their on-line and
archived versions.

Key words: MOOCs, interdisciplinary activities, language competences, archived courses,
mediator.

MOOCs emerged as online courses aimed at unlimited participation regardless o f age, gender,
geographical location and level o f education. MOOCs are a comparatively recent development
in distance education which was first introduced in 2008 and since then have become an
extremely popular mode o f learning among students across the world. The access is realized via
the web, the most popular platforms for hosting M OOCs being edX and Coursera.

In addition to traditional course materials such as filmed lectures, readings and problem sets,
many M OOCs provide interactive user forums to support interactions between students and
professors. An English teacher’s role is to help learners to reflect on the knowledge gained from
the course and how it may be embedded into their professional courses. Time limits may present
a certain stress for the students but at the same time it is a great motivational factor.

There is also a wide variety of archived courses in the web whose use turns out to be very
instrumental in organizing students’ self-studies and can be easier fitted into teaching process.
Lack o f time restrictions promote self-regulated learning that meets students’ needs. The case
studies o f integrating the course on College Writing provided by Berkeley University and the
course on International Hum an Rights administered by Duke University with the students o f
History and Law at Saratov State University demonstrate that participation and completion o f
these courses are extremely beneficial for the students in terms o f interdisciplinary education.
Acquisition o f cross-cultural and diversity issues through connection to other participants on the
discussion board was also emphasized by our learners.

The role of the English teacher as a mediator for the specialized MOOCs cannot be
overestimated since focus group research has shown that student participants “expressed little
interest when asked about taking an online course offered by a premier instructor with highly
polished content and 10,000, 30,000, or 100,000 other students. They were more interested in
making personal connections with their instructors. [1].

At present there exist a number o f researches concentrating on investigation of various aspects o
f this area o f open education. Thus, projects supported by grants carry out the analysis o f
effectiveness, social representation and MOOC structure which results are reported at the
conferences and published on the websites the leading one being http://www.m oocresearch.com
[reports.



Millions of participants have been registered at such courses. There is no accurate statistics o f
participant registration and successful completion so far, but one can get an idea o f the balance
between registration and completion from the data given by edX platform.

Out o f 841 687 students registered for the courses in the first year 469 702 looked through less
than a half o f the course chosen; 35 937 looked through more than a half, 43, 196 studied the
materials carefully enough to get the certificate o f completion. The rest o f 292, 852 among
those registered did not look up the study materials o f the chosen course at all [2].

A very demonstrative statistic data can be borrowed from the Higher School o f Economics
(Moscow, Russia) which states that out o f the 16,000 students enrolled in the 9 week course
only 9,000 received the certificate o f completion [3].

Among the reasons o f high drop-out level the following reasons are named: too high or too
elementary course level, shortage o f time, hidden course value (sometimes to fulfill the
assignments one should buy expensive text-books), precourse orientation does not always
explain its format and technical features that leads to participants misunderstanding, a number o f
participants are interested only in some modules and they do not wish to work towards the
certificate. [1].

Comprehensive study of the theoretical and applied aspects o f M OOCs should, undoubtedly be
continued taking into consideration dynamics of its development. However, the applied
significance o f this new format o f distance education is obvious for English instructors both at
linguistic and non-linguistic (ESP) departments. W e do not refer to inclusion o f such courses
into the syllabi o f departments or university networking, but the importance o f integrating of
professionally oriented is hard to be overestimated.

The ways of such integration could be various. First o f all, participation in a MOOC might
become a component o f combined learning. Thus, for the course o f methodology o f English
such courses as “English Language Teaching”, English Language Teaching Techniques:
vocabulary”, “The Landscape o f ELT”, “Teachers Teaching Online”, etc. seem to be truly
instrumental. They can significantly widen students’ knowledge in the area o f overseas
technologies o f teaching English, extending the limits of traditional lectures and tutorials.
Though, a significant hindrance for integrating a MOOC into the combined model o f instruction
is the deadlines of the courses if taken on-line. Still, if there exists an archived copy o f the
course that is open for viewing, students and their instructor can use it at convenient time and for
various purposes.

Methodological MOOC base is believed to be quite traditional and extensively used in full-time
education: video-lectures, texts, training exercises, tests, references to academic publications,
video-and audio-materials, films and other supplementary materials for autonomous work. As a
rule, the final assignment o f a course is an academic essay, a project or a test. An average
lecture is 8 to 15 minutes long and is usually accompanied by subtitles that support students’
understanding. Access to pre-test training assignments is not limited within the module deadline;
there is no time-limit for completing tests either. Not all courses allow for downloading and
storing study materials since most o f them are developers’ intellectual property, but their
archived copies and convenient asynchronous access to study and assessing materials as well as
to forum discussions make it possible to use them for organization o f students’ autonomous
learning related to the subjects students are majoring in. English language oral and written
communicative competences are developed within content-based education which is a must in
contemporary methodology o f foreign language teaching. Obviously, listening and speaking
skills are developed in class, where intermediate and final results o f self-study within the
MOOC are discussed, the instructor being a facilitator.

Here I would like to describe my experience o f integrating a MOOC into the English language
course at the Law Department at Saratov State University, Russia, with the aim o f organizing
students’ autonomous work. EdX and Coursera host over 20 M OOCs which may be o f
professional interest for law students. Let me name only some o f them: The Life o f Law;
Business Law; Criminal Law, Current Law o f Copyright, Justice: W hat is the Right Thing to



Do; Business Law and Ethics; Introduction to International Criminal Law, American Written
Constitution, etc.

As may well be seen, some courses are o f a more general character, others are more specific.
Basing on my own experience o f integration o f an on-line MOOC into the English course for
the International Studies students [1], the main criteria for selecting a course were choice o f the
topic of a more general character which should be of interest for law students with different
specializations, there should be an archived copy o f the course with open access to all study
materials, high qualification o f the course author, user-friendly interface of the course, technical
support to eliminate occasional difficulties with access to the materials or submitting the
assignments, a possibility to get a certificate.

Looking for the course answering all the above criteria is time and effort consuming and requires
certain computer skills, but all efforts are worth it as they result in m otivated, content-based and
successful students’ work. The best variant m eeting all our requirements was the archived copy
of the course was The International Human Rights hosted by edX and administered by Louvain
University (Belgium) [4] .It was developed by a Harvard graduate, UN official, specializing in
human rights professor Olivier De Schutter. The course includes 8 modules the first of which is o
f an introductory character and contains organizational and technical details. Other modules
subdivided into 5 to 7 units provide the students with study materials and various assignments:

- W hat are human rights?

— W hen may hum an rights be restricted?

- When must the state intervene to protect human rights?

- How much must the state do to fulfill human rights?

- W hat is discrimination?

- How are hum an rights protected at domestic level?

- How are human rights protected at international level?

A unit is typically structured in the following way: first comes a short introductory lecture, then
full text articles on the studied topics are given 8 to 20 pages long, finally references to
supplementary materials are supplied. Almost all units have video-materials on the topic. Video-
materials present a variety o f accents which is an extra plus from the point o f view of up-to-date
technology o f teaching English. Each lecture ends with several questions which require full
answers at the course discussion board. Peer comments are very welcome. Each module is
assessed by a multiple choice test containing 10 questions with the opportunity to take it twice if
the first result does not satisfy a student. In general, which is common for the modern
educational systems, one can get 100% for the whole course. 30 different activities are accessed,
the value o f each activity is announced before assessment; the progress is shown on a personal
graph, the access to which is allowed only to the student and the course administration.
Traditionally the total less 60% is not considered.

The information authenticity of the course raises its cognitive significance and promotes
motivation to English learning. The fact that the course is aimed at the international community
and is not specially adapted to a certain level o f English knowledge tells importantly on the
students’ self-esteem. The summary o f the course is as follows: hum an rights develop through
the constant dialogue between international hum an rights bodies and domestic courts, in a
search that crosses geographical, cultural and legal boundaries. The result is a unique human
rights grammar, which this course shall discuss and question, examining the sources of human
rights, the rights of individuals and the duties o f States, and the mechanisms o f protection. We
shall rely extensively on comparative material from different jurisdictions, to study a wide range
o f topics including, for instance, religious freedom in multicultural societies, human rights in
employment relationships, economic and social rights in development, or human rights in the
context o f the fight against terrorism.

The course author’s idea is that upon its completion the participants will be able to demonstrate
certain knowledge o f the key issues o f hum an international rights development, be able to



analyze changes in the international human rights development and participate in their
realization.

As has been mentioned above, an undoubted merit o f an archived course is the possibility for
the students to pass over to assignments at their own pace and for the English instructor to pursue
his/her own didactic objectives. Depending on the language level o f the students the instructor
may choose either the whole course or its modules. The work load for an individual student may
be identified depending on the language level, attendance, and in general on the performance in
class. Automatic assessment of students’ progress in the course is especially beneficial nowadays
when an English instructor is required to access each skill separately. This saves a lot o f time
and besides it is very appropriate in terms o f authenticity. Grammar and lexis are checked not as
they are but within the competence approach. Reading and listening of a professionally
significant text lead to fulfilling task which may be either a comment to another student’s
opinion on the issue raised at the discussion desk, or a full answer to a problem question or an
essay.

Integrating MOQC:s into the curriculum o f ESP at different faculties allows for the development
o f language skills within the content-based approach.

The on-line courses covering the subject areas o f students’ majors are viewed as a tool o f
developing oral and written competences in teaching English as well. Watching videos,
extensive reading professionally significant texts, discussions in the forums present a
springboard for a subject-focused discussion in the English class. Participants o f this study were
highly achieving and intrinsically motivated students. Monitoring their performance at the
examinations showed their high performance not only in English but in their major as well.

As we can see, technology continues to widen e-learning and higher education boundaries
further as computer and Internet access expands globally and this process enables richer
educational experiences. And English instructors may well benefit from this new format o f
learning.

5.3. Meroauyeckue MaTepualibl, ONpeAeisioNlie TPoUeIyPbl OLEHMBAHUS 3HAHMIA,
YMEHUi1, HABBIKOB U (MJIM) ONbITA JeATeJIbHOCTH

Bce 3aganus, ucnonab3yemble UIsl TEKYILETO KOHTPOJS (pOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIMI YCIOBHO
MO’KHO pa3JIeUTh Ha IBE TPYIIIBL:

1. 3a/laHus, KOTOpPbIE B CHUJIy CBOMX OCOOEHHOCTEW MOTYT OBITh PEaJU30BaHbl TOJIBKO B
nporecce OOy4eHHsT Ha 3aHATUAX (HampUMep, IUCKYCCHsl, KPYIJIBIA CTOJd, IMCIYT, MHHHU-
KOH(EepeH1Us);

2. 3aJJaHus, KOTOpBIE JOMOJHSIOT TEOPETUUYECKUE BOIPOCH (MPaKTHUECKUE 3aJlaHMs,
po0JIEeMHO-aHATUTHUECKHE 3aJaHUs, TECT).

Beinonnenue Bcex 3afaHuil ABIsETCS HEOOXOMUMBIM it (POPMUPOBAHMSA U KOHTPOJIS 3HAHHIA,
yMeHUW U HaBBIKOB. [loaTOMY, B Cilydae HEBBIMOJHEHMs 3aJaHUN B TIpollecce OO0ydeHHUs, UX
HE00X0IMMO «0TpaboTaTh» A0 3K3aMeHa. Bun 3aganuii, KOTOpble HEOOXOAUMO BBINOJIHUTD IS
JMKBUJIALUH «33JJ0JDKEHHOCTU» ONPENENIeTcsd B UHIUBUIYaTbHOM MOPSAIKE, C YUYETOM MPUYUH
HEBBINOJIHEHMS.

1. TpeOoBaHue K TEOPeTHYECKOMY YCTHOMY OTBETY

Onenka 3HaHUI mpenmnonaraer AMQQGEpeHIUPOBAHHBIN MOAXO0A K aCHUPAHTY, YUYET €ro
UH/IMBUYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CTETEeHb YCBOCHHS U CUCTEMATH3allMH OCHOBHBIX MOHSATHH U
KaTeTOpHi TI0 TEOPHH YTOJIOBHOTO MpaBa. Kpome TOro, olieHMBaeTcsi He TOJIBKO TITyOWHA 3HAHUN
IIOCTaBJICHHBIX BOIIPOCOB, HO M YMEHHME UCIIOJIb30BaTh B OTBETE HOPMATHUBHBIN, IIPAKTUYECCKUN
MaTepuai U3 CIEICTBEHHOW M CyaeOHOW mpakTuku. OleHuBaeTcs KyabTypa pedH, BIaJeHUE
HAaBBIKAMH OPaTOPCKOr'0 UCKYCCTBA.

Kpumepuu oyenusanus: nocie10BaTENbHOCTb, IOTHOTA, JOTUYHOCTh U3JI0KEHNS, aHAJIN3
pPasNMYHBIX TOYEK 3pPEHMs, CaMOCTOSATENIbHOE 0000IIeHne MaTepuaia, MCII0JIb30BaHHe



IOPUAMYECKUX TEPMUHOB, KyJIbTypa pE€Yd, HABBIKM OpaTOPCKOrO HCKyccTBa. M3moxkeHne
MmatepHaia 0e3 paKTHIECKUX OIUOOK.

OueHka «omauyHO» CTaBUTCS B Cilydae, KOTJIa MaTepHal M3JaraeTcs HMCUEpIIBIBAIOIIE,
MOCJIEIOBATEIbHO, TPAMOTHO M JIOTHUECKH CTPOHHO, NMPH 3TOM PACKPHIBAIOTCS HE TOJBKO
OCHOBHBIC TIOHSTHSA, HO ¥ aQHAIM3UPYIOTCS TOYKM 3PEHUS PA3IM4YHBIX aBTOpoB. OOydarommuiics
HE 3aTPYJHSETCS C OTBETOM, COOJIIOAACT KYJIbTYPY PEUH.

OueHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIM 00YJaIOUIMICS TBEPJO 3HAET MaTepHall, TPaMOTHO U
[0 CYIIECTBY HM3JIaraeT ero, 3HaeT HOPMATHUBHYIO M NPAKTHUYECKyI0 0a3zy, HO MpHU OTBETE Ha
BOITPOC JIOMYCKAeT HECYIIECTBEHHBIE IIOTPEITHOCTH.

Ouenka «yoosnemeopumenbHoy CTaBUTCA, €CIU OOYYAIOIIMNCS OCBOMI TOJIBKO
OCHOBHOMW Marepuall, HO HE 3HAaeT OTJCNIBHBIX JETalleH, JOIyCKaeT HETOYHOCTH, HEJOCTAaTOYHO
npaBWIbHBIE (POPMYIUPOBKH, HapylIaeT IMOCIENIOBATEIbHOCTh B H3JI0KEHHUH Marepuaa,
3aTpyIOHAETCS C OTBETaMH, IIOKa3bIBaeT OTCYTCTBHE JOJDKHOM CBSI3M MEXAY aHAIH30M,
apryMeHTanueil 1 BEIBOJaMHU.

OueHka «HeyoosremeopumenvHoy CTaBUTCA, €CIHM OOydYalomuiics HE OTBEYaeT Ha
MIOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI.

2. TBopyeckue 3aJaHusA

Occe — 310 HEOOMNbIIAs MO 00bEMYy MNHCbMEHHas paboTa, codeTarolias CBOOOIHEBIE,
CyOBEKTUBHBIE PACCYXKICHHS IO OIPENEICHHOW TeMe C 3JIEMEHTAaMU HAyYHOro aHaimu3a. TeKcT
JOJDKEH OBITh JIETKO YMTaeM, HO HeOOXOAMMO M30eraTb HapO4YMTO Pa3rOBOPHOTO CTWJIS, CJIEHTa,
mabnoHHBIX (pa3. OO0beM 3cce cocTaBisieT mpuUMepHO 2 — 2,5 crp. 12 mpudrom ¢ oguHAPHEIM
UHTepBaJIOM (6€3 yueTa TUTYIBHOIO JIUCTA).

Kpumepuu oyenusanus - oneHKa y4IUTBHIBaeT COONIOJICHHE >KaHPOBOH criermduku scce,
HAJIMYME JIOTMYECKOW CTPYKTYPhl TOCTPOCHHUS TEKCTa, HaJUuuMe AaBTOPCKOM TIO3MIIMH, €€
HAYYHOCTh M CBSI3b C COBPEMEHHBIM MMOHMMAaHHEM BOMPOCA, aJCKBATHOCTh APTyMEHTOB, CTHIIb
u3noxkeHus, odopmieHue pabotel. CreayeT MOMHHUTB, 4YTO MpSAMOE 3auMcTBOBaHue (0e3
odopmieHHsT 1UTAT) TeKcta W3 VIHTEpHETa WM DIIEKTPOHHOW OWMOIMOTEKM HEIOIMyCTHMO U
npearnonaraer mrpad.

OneHka «omauuyHO» CTABUTCS B Cllydae, KOTJA OIPEIENseTCs: HaJIHMdhe JIOTHYECKOH
CTPYKTYpbI TIOCTPOEHHS TEKCTa (BCTYIJIEHHE C IOCTAHOBKOW MPOOJIEMbI; OCHOBHAs YacTh,
pa3feneHHas 10 OCHOBHBIM HJESIM; 3aKJIFOUYCHHE C BBIBOJAMH, TOJYYCHHBIMH B pPE3yJIbTaTe
paccyXIeHHus1); HaIuYhe YeTKO ONpeAeTIeHHOM JIMYHON MO3UIMU IO TeME 3CCE; a/leKBATHOCTh
apryMEHTOB IpY 00OCHOBAHUH JIMYHOM MO3HUIIMHU, CTHIIb N3JI0KECHHUS.

OneHka «xopowto» CTaBUTCS, KOT/Ia B IIETIOM OMNpENesieTcs: Halu4yue JOTHYECKOU
CTPYKTYpPBI TIOCTPOEHHSI TeKCTa (BCTYIUICHWE C TOCTAHOBKOW IPOOJIEMBI; OCHOBHAs YacTb,
pa3fenieHHass TTOOCHOBHBIM HJEsiM; 3aKIIOYEHHE C BBIBOJAAMH, TMOJNYYEHHBIMH B pe3yibTare
paccyXIeHus); HO He MPOCIICKHBACTCS HAIWYHE YETKO OIPENEJICHHOW JIMYHON TO3HIUHU 10
TeMe dcce; He I0CTATOYHO apTryMEHTOB MpU 000CHOBAHUHU JTHYHOU MO3UITUU

OneHka «yoognemeopumenbHo» CTaBUTCSA, KOTJA B IIEJIOM ONpEACNSeTCS: HaTMIue
JIOTUYECKOU CTPYKTYPBI TOCTPOCHUS TEKCTa (BCTYIUIEHHE C MTOCTAHOBKOM MPOOIEeMbl; OCHOBHAS
4acTh, pa3/ieJIeHHas M0 OCHOBHBIM WEsAM; 3akitoueHue). Ho He MpociexuBaIOTCS YeTKHe
BBIBO/IbI, HAPYIIAETCS CTUIIh H3TOKCHHUS

O1eHKa «HeyoosiemeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM HE BBITIOJTHEHBI HUKAKUe TPeOOBAHUS

3. TpeGoBaHue K pelieHHI0 CHTYalIMOHHOM, MP00JIeMHOM 3a1aun (Kelc-u3MepuTeIn)
AcCTHpaHT JTOJKEH YMETh BBIJEIUTh OCHOBHBIE MOJIOKEHUS U3 TEKCTa 3a/1ayd, KOTOpPbIE
TpeOyIOT aHalu3a U CIyXaT YCIOBUSIMHU pemieHus. Mcxos u3 mocTaBieHHOro BOIIpoca B 3aaue,
MOMBITATHCS MAKCUMAIIBHO TOYHO ONPEAETUTH MPoOIeMy U COOTBETCTBEHHO PEIIUTH €e.
3ajaun AOHKHBI PeIIaThes acupaHTaMu MUChMEHHO. [Ipu pemennu 3a1a4 Takke BaKHO
MpaBWIbHO C(HOPMYIHMPOBAaTh M 3alKCaTh BOMPOCHI, HauWHas ¢ Ooiee oOmMUX U, KOHYAs
YaCTHBIMH.



Kpumepuu oyenusanus — ouleHKa yYUTBIBAET METOJbI U CPEACTBA UCIOJIB30BAHHBIE TIPU
pEIIeHUU CUTYAITMOHHOM, MPOOJIEMHON 3a/1auH.

OneHka «omauyHO» CTaBUTCS B ciydae, Korja OOYYalOLIUICS BBIMOJHWI 3a/JaHue
(pemmit 3a1a4y), UCTIONB3Ys B MMOJIHOM 00bEME TEOPETHUYECKHIE 3HAHUS U TIPAKTUYECKHE HaBBIKH,
MOJIy4YEHHBIE B ITpoLIecce O0yUeHUsI.

OrneHka «xopoutoy CTaBUTCSA, €CIIU 00YJAIOIIUIICS B 11€JI0M BBIITOJHUII BCE TPEOOBAHUS, HO
HE COBCEM YETKO OMNPEJESAETCS Oopa Ha TEOPETUUECKHUE MOJI0KEHUS, N3JI0KEHHBIE B HAYYHOU
JUTEpaType M0 JAHHOMY BOIIPOCY.

OueHka «yoosnemeopumenbHoy CTaBUTCA, €CIU 00YyYaIOIIUNCS MMOKa3all MOJOKUTEIbHbBIE
pE3yJIbTaThl B IIPOLIECCE PELIEHMS 3a1a4U.

OueHka «HeyoosnemeopumenbHoy» CTaBUTCS, €CIM OO0yYarolMiics HE BBIIOJHUI BCE
TpeOOBaHUS.

4. UaTepakTUBHbIE 3aJaHUS

MexaHu3M NpoBEACHUS JUCIYT-UTPBI (pOJIeBOH (1€7I0BOI) UTPHI).

HeoOxoaumo pa30uThCsl Ha HECKOJIBKO KOMAaH/l, KOTOPbIE JOJIKHBI I00YEPETHO BHICKA3ATh
CBOE MHEHHME IO KaXXJIOMY W3 3aJaHHBIX BONPOCOB. MHEHHME BBICKA3bIBAIOLIEICS KOMaHJbI
3aCUMTHIBAETCS, €CIM IPOTUBOIIOIOKHAsA KOMAaH/Ia HE OIPOBEPTrHET €ro KOHTPAPryMEHTaMH.
Komanna, ybe MHEHHE 3aCYMTAHO KaK BepHOE (HE MOIYYHIJIO YOCIUTEIbHBIX KOHTPAPTYMEHTOB
OT MPOTUBOMIOJOXKHBIX KOMaHn), moiy4daer oauH Oamin. Komanna, ompoBeprHyBilas MHEHUE
IIPOTUBONOJIOKHOM KOMaHAbl CBOMMH KOHTPAapryMEHTaMH, TaKXe I[0JlydaeT OJWH OaJul.
[ToGexmaer koMaHAa, MOTYYUBIIAS MAKCUMAIbHOE KOJIMYECTBO OAIIJIOB.

PoneBast urpa kak mpaBwio umeer Galyny (cHTyaruro, Ka3yc), pacupeaestoTcs poJid,
MOATOTOBKA OCYILLECTBIISACTCA 3a 2-3 Heleu 10 MPOBEACHUS UTPHI.

Kpumepuu oyenueanusi — OUEHUBAIOTCA JEUCTBUSL BCEX YYAaCTHUKOB TIPYIIIHI.
[Tonnmanue mnpoOIEeMBbl, BBICKA3bIBAHUS U JIEHCTBUS TMOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 33JaHHBIM
nensiM. COOTBETCTBUE PEAbHOM JEUCTBUTEIBHOCTH PEILIEHUM, BbIpAOOTAHHBIX B XOJAE HIPBHI.
Bnanenue TepMuHONIOTHEH, NEMOHCTpAlUsl BIaJeHUS y4eOHBIM MaTepHalloM IO TEME HUIPHI,
BJIQJICHUE METOJlaMU apryMeHTalluM, YyMeHHe paldorarb B Trpymne (yMEHHE CIIyIIaTh,
KOHCTPYKTUBHO BecTH Oeceny, yOexXIaTh, yNpaBisTh BpeMeHEM, O€CKOH(DIUKTHO 00IIaThCes),
JIOCTUKEHUE UTPOBBIX LeJNeH, (COOTBETCTBUE POJM — IPHU POJEBOM HUrpe). SICHOCTh M CTHIIb
W3JI0KEHUSL.

OneHka «omauyHo» CTaBUTCS B Cllydae, BBIOJIHEHUS BCEX KPUTEPHUEB.

OmeHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIM 00ydJaroUIrecs B LEIOM JEeMOHCTPUPYIOT TOHUMAaHUE
po0JIeMbl, BHICKA3bIBAHUS U JEHCTBHS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJJaHHBIM LieisiM. Pemienus,
BbIpaOOTaHHBIE B XOJI€ UIPHI, MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT peaslbHOM aeWcTBUTEenbHOCTH. Ho
HEKOTOpbIe OOBACHEHUSI HE COBCEM apryMEHTHUPOBAHbI, HAPYIIEHbl HOPMbI OOIIIEHNUSI, HAPYIIEHbI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYLIEH CTUJIb U3JI0KECHHUS.

OueHka «yoognemeopumenbHoy» CTaBUTCS, €CIIM 00ydaroluecss B LEIOM JEMOHCTPUPYIOT
NOHUMaHHe NPOOJIeMbl, BEICKa3bIBAaHUS U JECHCTBHS B LIEJIOM COOTBETCTBYIOT 3a/laHHBIM LIEJISIM.
Opnako, pemieHus, BbIpaOOTaHHbIE B XOJE€ WIPbl, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT pealbHOMN
neiicrButenbHOCTH. HekoTopble OOBSCHEHHS HE COBCEM apryMEHTHUPOBAaHbI, HapyILEHbI
BPEMEHHbIE PAMKH, HApYLIEH CTUJIb U3JI0KEHHUSI.

OneHka «HeyoosnemseopumenvHoy CTaBUTCA, €CIM OOydaroluecs HE MOHUMAIOT
po0JieMy, UX BBICKa3bIBaHUSI HE COOTBETCTBYIOT 3a/IaHHBIM LIEJISIM.

5. KomiuiekcHoe po0/1eMHO-aHAJIUTHYECKOE 3a/IaHUe

3aaHue HOCUT MPOOJEeMHO-aHAIMTUYECKUI XapaKTep M BBIIOJHSAETCS B TpH dTama. Ha
NIEPBOM U3 HUX HEOOXOAUMO 03HAKOMHUTHCS CO CIIEIUATbHON JINTEPaTypOi.

[lenecooOpa3HO TaKkke MOBTOPHUTH YU€OHBIE MaTepPHAIbI JICKITUHA M CEMUHAPCKUX 3aHITHH
10 TeMaM, B paMKaX KOTOPBIX MPEJIaraeTcsi BHIOJHEHHE TAHHOTO 3a/1aHHUs.

Ha BTOpoM »Tame BbIMoOiHEHHs pabOThl HEOOXOAMMO CGHOPMYIUPOBATH MpobieMy u



U3JI0KHUTh aBTOPCKYIO BEPCHIO €€ pEeIleHHs, Ha OCHOBE IIOJIYYCHHOW Ha IIEpBOM JTare
uHpOpMaLIUH.

Tpernii 3Tanm paboOTHl 3aKiarO4aeTcsi B (HOPMYITUPOBKE COOCTBEHHOW TOYKH 3PEHHS IO
npobiieme. Pe3ynbrar TpeThero tana opopmiiseTcss B BUIC aHATUTUIECCKON 3anucKu (00beM: 2-
2,5 ctp.; 14 mpudr, 1,5 uarepnan).

Kpumepuii oyenusanus - ONEHKA y4YUTHIBACT: NOHUMAaHHUE TMPOOJIEMBI, YPOBEHb DPACKPBITHS
MOCTABJICHHOW MpOOJIeMbl B  IUIOCKOCTH TEOPUU HW3y4yaeMOH JMCUUIUIMHBI, YMEHHUE
bopMyIUpOBaTh U APTYMEHTHPOBAHO IMPEICTABIATH COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PCHUSI, BBITOJIHEHUE
BCEX ATAIOB PabOTHI.

OneHka «omauuyno» CTaBUTCA B CiIydae, KOrja oOOydJalouIuiics JEMOHCTPUPYET MOJHOE
MOHUMaHKE POOJIEMBI, Bce TPEOOBaHHUS, TIPEABSBISIEMbIC K 32IaHUIO BHITIOTHCHBI.

OneHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIM O0YYaIOUIUiics AEMOHCTPUPYET 3HAUYMTEIbHOE MOHUMAaHHE
npo0JIeMbl, Bce TPEOOBaHMSI, IPEIBSBIISIEMbIE K 3aIaHUIO BHITIOJTHCHBI.

OneHka «ydoseiemeopumenbHoy CTaBUTCS, €CIIM OOYYaIOUIMICS, NEMOHCTPUPYET YaCTHYHOE
MOHUMaHHE POOIIEMBI, OOJIBIIMHCTBO TPEOOBAHHIA, TIPEABSBISEMBIX K 33JaHUI0, BBIITOTHEHBI
OreHka «Hey0081emeopumenbHo» CTaBUTCS, €CIIM 00yJYarOIIUNCS IEMOHCTPUPYET HETOHUMaHHE
po0JIeMbl, MHOTHE TPEOOBaHUS, MPEABSABISIEMbIC K 3aJJaHHIO, HE BHITIOJTHCHBI.

6. UccienoBaTeibCKUl MPOEKT

Hccneoosamenvckuii npoekm — TPOCKT, CTPYKTypa KOTOPOro MPHUOIMKEHA K (dopMaTry
HAyYHOTO HCCJEIOBAaHUS M COACPKHUT JIOKA3aTENbCTBO AaKTyallbHOCTU W30paHHON TeMBl,
OompeNieJieHue Hay4dyHOM mMpoOJieMbl, MpeaMera M O0BEKTa HCCIEeIOBAaHMS, LieNed W 3aaad,
METOJIOB, UICTOUYHUKOB, UCTOpHOTrpaduu, 00001IeHIE PE3yIbTaTOB, BHIBOIBI.

Pe3ynbTaThl BEITOTHEHHS HCCIIEI0OBATEIBCKOTO MpoeKTa oopmiisercs: B Buje pedepara (0obeM:
12-15 crpanun. 14 mpudr, 1,5 uareppain).

Kpumepuu oyenusanus - MOCKOJIBKY CTPYKTypa HCCIIEI0BATEIbCKOIO MPOEKTAa MaKCHUMAJIbHO
npubmmkeHa K (GopMaTy HAydyHOTO HCCJIENIOBaHWSA, TO TPU BBICTABICHUU YUYHUTHIBACTCS
JIOKA3aTeIbCTBO AKTYAITbHOCTH TEMbI UCCIICJIOBAHHS, OIPEACICHHEC HAyYHOW MPOOIEMBI,
o0BeKTa W TIpeaMeTa HCCIelOoBaHus, Iesied W 3a7ad, UCTOYHUKOB, METOAOB HCCIEIOBaHUS,
BBIJIBUKEHUE TUIIOTE3bI, 0000IICHIE PE3yIbTaTOB U (POPMYIMPOBAHHUE BHIBOJIOB, 0003HAUEHUE
MEPCIEKTUB JATbHEUIIEr0 NCCIEA0BaHUS.

OueHka «omauunO» CTaBUTCA B cllydae, Korja OOydYaroIMCs JeMOHCTPUPYET TOJIHOE
MOHMMaHUe POOJIeMBbI, Bce TpeOOBaHMsI, IPEABSIBISEMbIC K 32/IaHUIO BBHITIOTHEHBI.

OneHka «xopouioy» CTABUTCS, €CU OOYJaroNIUICs JEMOHCTPUPYET 3HAYUTEIIBHOE MOHUMaHUE
npo0IieMbl, Bce TpeOOBaHUS, MPEAbSBISIEMbIE K 33IaHUIO BBITTOHEHBI.

Ouenka «ydoeremeopumenvHoy CTABUTCS, €CIIM OOy4aroUIuiics, JEMOHCTPUPYET YaCTUYHOE
MOHUMAaHUEe POOJIEeMBbI, OONBITMHCTBO TPEOOBAHUMA, TPEIBABISEMBIX K 3aJaHHIO, BHITTOJIHEHBI
OueHka «Heyoos1emeopumenbHoy CTaBUTCA, €CIIM 00yJaroluics JeMOHCTPUPYET HEMOHUMaHNe
po0JieMbl, MHOTHE TPeOOBaHMUs, MPEABABIsAEMbIE K 33JaHUI0, HE BHITIOJTHEHBI.

7. MndopManuOHHBIA NPOEKT (IPe3eHTALNA)

Hugopmayuonnslit npoekm — TPOEKT, HANPABICHHBIM HAa CTUMYJIHWpPOBaHUE Y4eOHO-
MIO3HABATENIbHOM JESATEIbHOCTH aCHUpPaHTa C BBIPAKEHHOW 3BPUCTHYECKOW HANpPaBICHHOCTBIO
(mouck, ot6op u cuctemaTuzanus HHhopmarun 00 00beKTe, 0OopMIIEHUE €€ ISl TPE3CHTAIINHN ).
WTOroBBIM MPOIYKTOM HPOEKTa MOXKET OBITh MUCHMEHHBIA pedepaT, dJIeKTPOHHBIN pedepat ¢
WITIOCTPAIMSIMHA, CIIANI-TI0Y, MHHU-(QIIIEM, TIPE3CHTAIUS | T.JI.

WHdopMallMOHHBI TPOEKT OTINYACTCS OT HCCIEA0BATENBCKOTO MPOEKTa, IOCKOIBbKY
MIPEICTABISIET COOOM Takyro (opMy y4eOHO-TIO3HABATEILHOW AESATEIBHOCTH, KOTOpash OTIMYACTCS
SIPKO BBIPAXKEHHOI IBPHCTHYECKON HAIIPaBJIEHHOCTHIO.

Kpumepuu oyenusanus- Tipu BBICTABICHUHM OIICHKH YYUTHIBAETCS CaMOCTOSTEIHHBIH
NOUCK, OTOOp MW cucreMaTu3anus HHGQOpMAIMM, pacKkpbiTHe Bompoca (IpobiIembl),
03HAKOMJIEHHE CTYJIEHYECKOW ayAUTOpUH C 3TON uH(popMaluel (mpeacTaBieHne nHGopMalun),



ee aHanu3 U 00001IeHne, 0(hOPMIICHHE, TTOTHBIC OTBETHI HA BOMPOCHI AYJAUTOPUHU C IPUMEPAMH.

OrneHka «omauyHO» CTAaBUTCS B clydae, KOrja OOyYarolIHiics MOJTHOCTBIO PAacKPHIBACT
BOIpoc (mpoOiemMy), NpencTaBiIsieT WHPOPMAIMIO CHUCTEMAaTH3UPOBAHO, IOCIEIOBATEIbHO,
JIOTMYHO, B3aMMOCBS3aHO, HUCHOJB3yeT Ooinee S5 mnpodhecCHOHANBHBIX TEPMHUHOB, LIHPOKO
UCTIONB3yeT WH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, OIMHMOKM B HWH(OpMAnWU OTCYTCTBYIOT, [aeT
MIOJTHBIE OTBETHI HAa BOTPOCHI Ay TUTOPUHU C IPUMEPAMH.

OueHka «xopowtoy» CTaBUTCS, eciu OOy4aroUIMHCS pPacKpbIBaeT BOIpoC (mpobiemy),
IpeCTaBiIsieT HHPOPMALIUIO CUCTEMAaTU3UPOBAHO, TTOCIIEA0BATENBHO, IOTHYHO, B3aUMOCBS3aHO,
UCronp3yeT  Oonee 2 mpo(eCCHOHAIBHBIX ~ TEPMHUHOB,  JIOCTATOYHO  HMCHOJIB3YET
UH(OPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH, JIONyCKaeT He Oosee 2 omMOOK B M3JIOKEHUH MaTepHana, 1aeT
HOJTHBIE MJTM YaCTHYHO TTOJIHBIC OTBETHI Ha BOIIPOCHI Ay TUTOPHUH.

OneHka «ydosnemeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIU OOYUYAIOUIMICS, PACKphIBA€T BOIPOC
(mpobieMy) He MOJHOCTBIO, MPEACTABISACT HHPOPMAIHIO HE CHCTEMATU3UPOBAHO U HE COBCEM
NOCJIEI0BATENbHO,  HCIIOJIB3YET 1-2  mpodeccHoHaNbHBIX  TEPMUHA,  HCHOJIB3YET
UH()OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH, JOMYyCKaeT 3-4 OomMOKM B W3JI0KEHHHM MaTepHaia, OTBEYacT
TOJILKO Ha 3JIEMEHTApHBIE BOTPOCH Ay TUTOPUU O€3 MOSICHEHUA.

OneHka «Heyo0os1emeopumenbHoy» CTABUTCS, €CIM BONPOC HE PACKPBIT, MpPeJCTaBICHHAs
uHpOpManKs JIOTHYECKHM HE CBsS3aHA, HE WCIOJB3YIOTCS TNPO(ecCHOHANBHBIE TEPMHUHBI,
Jonyckaer 6osee 4 omrOOK B M3JI0)KEHHH MaTepuala, He OTBEYaeT Ha BOIMPOCH ayAUTOPHH.

8. lucKyccHOHHBIE PoLeayphI

Kpyenvtii cmon, ouckyccus, noremuxa, oucnym, oebamsi, MUHU-KOH@epeHyuly SBISIOTCS
CpeACTBaMH, I03BOJIIOUIMMU BKIIOYUTh OOYYalOIUXCA B IMPOLECC OOCYKIEHHUS CIHOPHOIO
BOTIPOCA, MPOOJIEMBl M OLIEHUTh WX yYMEHHE apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOYKY 3PCHHS.
3agaHue AaeTcs 3apaHee, OlpelelsieTcsl Kpyr BOIIPOCOB JJIsi 00CYKIEHUsI, TPYIIbl yYaCTHUKOB
3TOTO OOCYKJICHHS.

JIMCKYCCHOHHBIE NTPOLEAYPBI MOTYT OBITh UCIIOJIB30BaHbI JUIsl TOTO, YTOOBI ACHUPAHTHI:

—IIy4IIe TIOHSUIA YCBOSIEMBIN MaTepuan Ha (OoHE pa3HOOOpa3HBIX MO3UIUN U MHEHHH, HE
00513aTeJIbHO JOCTUTrasi OOIEro MHEHUS;

— CMOIJIM TOCTUYb CMBICI M3y4aeMOro MaTepuana, KOTOpPbI HMHOIZa YyBCTBYIOT
UHTYUTHBHO, HO HE MOTYT BbICKa3aTh BepOaibHO, YETKO U SICHO, WJIM KOHCTPYMPOBATH HOBBIN
CMBICJI, HOBYIO TIO3HIIHIO;

— CMOIJIM COIJIacOBaTh CBOI MO3MUIMIO HJIM JECUCTBUS OTHOCHUTENBHO OO0CYXIaeMOM
po0OJIEMBI.

Kpumepuu oyenusanus — OLEHUBAIOTCA NEHUCTBUS BCEX YYAaCTHUKOB T'PYIIIBL.
[Tonnmanue mnpoOseMBbl, BBICKA3bIBAHUSI U JIEHCTBUS IMOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJaHHBIM
nenssM. CooTBeTCTBHE peajbHOM JEHCTBUTENBHOCTH PEIICHUH, BBIpAOOTAaHHBIX B XOJAE WIPHI.
Brnagenue TepMHMHONOTHEN, AEMOHCTpalus BJaJeHUs y4eOHBIM MaTepUaloM MO TEME HUIPHI,
BJIaJICHME METOJaMHM apryMeHTalluM, yMeHHe paboTarb B rpymnne (yMeHHe CIylaTh,
KOHCTPYKTHUBHO BecTH Oeceny, yOexaaTh, YNpaBisTb BpEeMEHEM, OCCKOH(MIMKTHO OOIIaThCs),
JOCTH)KEHUE UTPOBBIX Liesied, (COOTBETCTBHE POJM — MpU POJeBOM urpe). SICHOCTh M CTUIIb
U3JI0KEHUS.

OneHka «omauyHO» CTAaBUTCS B CiIydae, KOTrJa Bce TpeOOBAaHUS BBINOJIHEHBI B MOJTHOM
o0Beme.

OreHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIIM 00ydJaroUIHecs B LEJIOM JeMOHCTPUPYIOT OHUMAaHUe
po0JIeMbl, BHICKAa3bIBAHUS U JEHCTBHS MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT 3aJJaHHBIM LieisiM. Pemenus,
BbIpaOOTaHHBIE B XOJI€ UIPHI, MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT pealibHOU aeicTBUTEIbHOCTH. Ho
HEKOTOphIe 0OBACHEHUSI HE COBCEM apr'yMEHTHUPOBAHbI, HAPYIIEHBI HOPMbI OOIIEHHU S, HAPYLICHBI
BPEMEHHBIE PAMKH, HAPYLIEH CTUJIb U3JI0KEHHUS.

OneHka «yoognemeopumenbHoy» CTaABUTCA, €CIIM 00y4aroIIKecs B 1I€JIOM JIEMOHCTPUPYIOT
NOHMMaHHe MPoOIeMbl, BHICKa3bIBAaHUS U JECHCTBHS B IIEJIOM COOTBETCTBYIOT 3a/laHHBIM LIEJISIM.
Opnnako, pelieHus, BbIpaOOTaHHbIE B XOJE€ WIPbl, HE COBCEM COOTBETCTBYIOT pealbHOMN



neiicTBuTenbHOCTH. HekoTopele OOBSCHEHHS HE COBCEM apryMEHTHUPOBAHBI, HapyLICHbBI
BPEMEHHBIE PAMKH, HApPYLIEH CTUJIb U3JI0KEHHUS.

OueHka «HeyOoosiemgopumenvHoy CTaBUTCS, €CAM oOOydarouigecss HE MOHHUMAloT
po0JieMy, UX BBICKa3bIBaHHsI HE COOTBETCTBYIOT 3a/1aHHBIM LIEJISIM.

9. TectTupoBanue

SBnsieTcs OMHUM U3 CPEACTB KOHTPOJIS 3HAHHUM, 00YUYaOIIUXCS 110 TUCIUIUINHE.

Kpumepuu oyenusanus — npaBuIbHBIA OTBET HA BOIIPOC

OueHka «omauyHO» CTAaBUTCS B cllydae, €CJIM IpaBUiibHO BhinojiHeHO 90-100% 3ananuii

OrueHka «xopouio» CTaBUTCS, €CIU MPABUIBHO BhINOIHEHO 70-89% 3amanuii

OneHka «yoosremeopumenvbHoy» CTaBUTCA B Clydae, €CIU MPaBWIBHO BBITOJHEHO 50-
69% 3amaHuii

OrneHka «Hey0081emeopumenbHo» CTaBUTCSA, €CIU MPaBUIBLHO BBIMOJHEHO MeHee 50%
3aJaHU

10. Tpe6oBaHue K MMCHLMEHHOMY ONPOCY

OneHuBaeTcss HE TOJNBKO TNyOWHA 3HAHWM IIOCTABIEHHBIX BOINPOCOB, HO U YMEHHUE
U3JI0KUTH TUCHMEHHO.

Kpumepuu oyenusanus: nocnenoBaTebHOCTb, TIOJTHOTA, JJOTUYHOCTh U3JIOKCHHUS, aHATIN3
pa3IMYHBIX TOYEK 3pPEHHs, CaMOCTOATENbHOE 0000meHne Matepuana. M3moxkenue marepuana
0e3 (paKTHYECKUX OIMHNOOK.

OmneHka «omauyHO» CTAaBUTCS B CIIydae, KOT/1a COOJIIOICHBI BCE KPUTEPHH.

OrneHka «xopouto» CTaBUTCA, €CIIM 00yJaroIuiics TBepA0 3HAeT MaTepuai, rPaMOTHO U IO
CYIIECTBY WH3JaraeT €ro, 3HAeT HOPMATHBHYKO M NPAKTUYECKyl0 0a3y, HO JOIYyCKaeT
HECYIIIECTBCHHBIC TOTPELTHOCTH.

OrneHka «y0o61emeopumenbHo» CTAaBUTCA, €CIH 00yUYaIONIMICA OCBOMII TOJIBKO OCHOBHOM
MaTtepual, HO HE 3HAeT OTHICNbHBIX JeTaled, OMyCKaeT HETOYHOCTH, HEIO0CTATOYHO
MPaBWIbHBIE (OPMYITUPOBKH, HAPYIIAET TOCIEAOBATEIPHOCTE B H3JIOKCHHH MaTepuaa,
3aTPYIHSAETCS C OTBETaMHU, IIOKA3bIBAET OTCYTCTBHE JOJDKHOW CBSI3M MEXIY aHaJU30M,
apryMeHTaIyel 1 BBIBOJAMH.

OueHka «HeyOoosiemeopumenvHoy CTaBUTCS, €CHH OOyYarolMiicss He OTBeYaeT Ha
MOCTaBJICHHBIC BOTIPOCHI.

6. [Ilepeuenv yueOHO-MemoOOUUECKO20 oOOecnedueHus, Heo0X00UM020 O O0CBOCHUA
oucyunaunsl (Mooynsn)

6.1. OcHoBHas yyeOHas TuUTepaTypa:

1. lasuzynuua, JI. P. I'pammaruka aHIIMIICKOro sI3blKa JJIs acCHUPAHTOB: Yy4eOHO-
metonudyeckoe mocobue / JI. P. Tasuszynuna. — Kazanp: Ka3zanckuil HalmoHambHBINA
UCCIIEIOBATEIbCKUI TeXHONIOTHYecKuid yauBepcutet, 2019. — 84 ¢. — ISBN 978-5-7882-2637-
8. — Texct: anexrponnslii // Ludposoit obpazoBarensbhblil pecypc IPR SMART: [caiit]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/100525.html

2. KonnpatiokoBa JLK., CunopoBa B.U., Tuxonosa E.B., AnnpeeBa H.Il. Anrnmiickuit
s3Ik 15 actiupanToB = English for Postgraduate students: yue6HO€ mocooue — Omck: OMckuit
roCy/IapCTBEHHBIN TexHUUeckuil yHuBepcuret, 2019. — 120 c. — ISBN 978-5-8149-2775-0. —
Tekcr : snexrponuslit / L{udposoit odpazoBarenshbiii pecypc [IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/115402.html

3. JIpruko JI.SI. Aurmuiickuii s3eik uis acrupanToB. English for Post-Graduate Students
[DNeKTpOHHBIH pecypc]: ydeOHO-METOAUYECKOe I0COOMe 110 aHMVIMMCKOMY SI3BIKY  JUIS
acniupanToB / JI.A. JIeruko, H.A. HoBorpasackas-Mopckasi. — DIeKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHbIE. —
Jonenk: JloHenkuid rocynapcTBEHHBIH yHHBepcuTeT ympasienws, 2016. — 158 c. — 2227-
8397. — Pexxum mocrtyma: http://www.iprbookshop.ru/62358.html



https://www.iprbookshop.ru/100525.html
https://www.iprbookshop.ru/115402.html
http://www.iprbookshop.ru/62358.html

4, Mycarosa, JI. A. AHrnuickuii s3bIK. JIEKCUKO-TrpaMMaTHYE€CKUE 3aJIaHus 110 TeKcTaM «In
a maze», «Famous Friends», «Mr. Know-All». Yposens Intermediate : cOopuuk TekcroB / JI. A.
MycatoBa. — MockBa : MoCKOBCKUi rymaHuTapHbiii yHHUBepcuteT, 2016. — 29 ¢. — ISBN
978-5-906822-51-2. — Texkct: snextponnblii // Lludposoit obpazoBarenbubiii pecypc IPR
SMART : [caiiT]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/74692.html

6.2. JlonoyiHUTENbHAS YUeOHAsI TUTEpaTypa:

1. bapeimeB, H. B. IlpakTuueckas rpamMMarvka aHIJIMMCKOrO S3bIKa ISl CTYIAEHTOB
crenpanbHOCTH «IlepeBon u mepeBogoBeneHUE): yuyeOHoe mocodoue / H. B. bapwimes, T. A.
[ymunoBa. — Jluneuk: Jluneukuid rocygapcTBeHHbIN TexHuueckuit ynusepcuretr, IbC ACB,
2018. — 47 c. — ISBN 9778-5-88247-859-8. — Texkcr: snekrponusiii // LudpoBoi
00pa3oBaTEIbHBIN pecypc IPR SMART: [caiiT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/88798.html

2. boukapesa T.C., ImutpueBa E.B., UnozemueBa H.B. [u np.]. AHTTIUACKUNA SI3BIK JUIS
acnupaHToB: yuyebHoe mocodbue — OpenOypr: OpeHOyprckuii rocyapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
9bC ACB, 2017. — 109 c. — ISBN 978-5-7410-1695-4. — Tekcrt: anmekrponHsiii // Ludposoit

o0pa3oBaTeNbHbII pecypc IPR SMART: [calT]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/71263.html
3. lonyboBckas, E. A. IlpakTukyM 1O METOJMKE COCTABICHHS HAy4YHBIX CTaTed Ha

AHTJIMHCKOM SI3BIKE JJI aCIIUPAHTOB: ydeOHO-MeToaudeckoe mocobue / E. A. T'omybosckas, H.
M. Mekeko, E. B. TuxonoBa. — MockB : Poccuiickuii yHUBEpCUTET ApYxKObI HapoaoB, 2017. —
104 c. — ISBN 978-5-209-08665-9. — Tekct: anekTponHbIi // [{udpoBoii 0OpazoBaTeIbHBIM
pecypc IPR SMART: [caiit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/91051.html

4. Makapoga, O. C. [IpakTudeckasi rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO 3bIKa: COOPHUK YITpaKHEHUIN
JUISL CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX CIIEIMANBHOCTEH Meaarorndeckux By30B: ydueOHoe mocobue / O. C.
Makaposa, B. I'. ITaBaenko, M. C. Kapaymsn. — CraBponoiib: CraBposaut, 2019. — 200 ¢. —
ISBN 978-5-907161-30-6. — Texkcr: anextponHslii // L{ludposoii obpazoBarenbHblit pecypc IPR
SMART: [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/117441.html

5. Muxknamesuu, H. B. Xpecromarusi mo aHrimiickoMy sI3pIKy AJIsE aCIUPAHTOB: y4eOHO-
Meroandeckoe nocooue / H. B. Mukmamesuu, T. U. 3aropyiiko, H. b. flkoBenko. — MaxkeeBka:
JlonOacckasi HallMOHaNIbHAs aKaJIeMusl CTpouTeNbcTBa U apxuTekTypel, ObC ACB, 2021. — 215
C. — Texkcr: anextponnslii // Hudposoii obpazoBatenbubiii pecypc IPR SMART: [caiiT]. —
URL: https://www.iprbookshop.ru/122719.html

6. Capsin, M. A. AHrnmuicKkui SI3bIK Ul aCIUPAHTOB PA3JIMUHBIX HAayYHBIX HANpPaBICHUMN:
yuebHOe mocobue / M. A. Capsan. — Cankr-IlerepOypr: Cankr-IlerepOyprekuii
rOCYJapCTBEHHBIN apXHUTEKTYypHO-CTpOUTENbHbINH yHUBepcuteT, DbC ACB, 2018. — 279 ¢. —
ISBN 978-5-9227-0839-5. — Tekcr: anexrponnslii // Lludposoit oOpasosarenbHblii pecype IPR
SMART: [caitt]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/86429.html .

7. Capsin, M. A. AHMIMICKUM S3BIK JUISI aCOMPAHTOB Pa3UYHBbIX HAYYHBIX HAMPABIICHUIL:
yuebHOoe mocodue / M. A. Capsan. — Cankr-IlerepOypr: Canxt-IlerepOyprexuii
TOCYIapCTBEHHBIA apXUTEKTYpPHO-CTpOoUTENbHBIN yHHBepcuTeT, ObC ACB, 2018. — 279 c. —
ISBN 978-5-9227-0839-5. — Tekcr: anexrponnsii // Llndpooit oOpazoBarensHbiii pecype IPR
SMART: [caiit]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/86429.htmi

8. Cononymkuna, K. A. Vocabulary and Grammar Tests = Jlekcuueckue u
rpaMMaTHYeCKUE TECThI: JUIsl CTYACHTOB CTapIiUX KypCOB M AacMUPAHTOB 3KOHOMHYECKHX
cnernmanbHOCcTel / K. A. Cononymkuna. — Caskt-IlerepOypr: Arronorus, 2021. — 351 ¢. —
ISBN 978-5-94962-140-0. — Texkcr: snexrponnsii // Lludposoit o6pazoBatensHbiit pecype IPR
SMART: [caiit]. — URL.: https://www.iprbookshop.ru/104107.html

6.3. [leproauyueckue u3naHus

1. XKypnain Teaching And Teacher Education
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https://www.sciencedirect.com/science/journal/0742051X
2. XKypuan Aktualni Pedagogika https://www.sociosphera.com/aktualni_pedagogika
3. Xypuax American Journal Of Pedagogika And Education https://www.sbook.us/ajpe

7. IlepeyeHb pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHMKANMOHHON ceTtn ''WHTepHeT"
(nasee - cerp "UHTEepHeT'), HEOOXOAUMBIX J1JI51 OCBOEHHS JUCUMILIIHHbBI

1. http://diss.rsl.ru/ - DnexTponHas OMOIMOTEKA AMCCEPTALHIA

2. https://www.rsl.ru/ru - Poccutickast TocyaapcTBeHHas OnOIMOTEKa

3. http://elibrary.ru - Hay4nast anekTpoHHas OuOIroTEKa

4. https://minobrnauki.gov.ru/ - Od¢unuaneHeii caiit MHHUCTEpPCTBA HAYKH U BBICIIETO
obpazoBanus PO.

5. https://vak.minobrnauki.gov.ru/main - Od¢unuansaeiii  caiit  Beiciieit  aTTecTaroHHON

KOMHCCHH ITp MUHHCTEPCTBE HAYKHU U BhICIIETr0 oOpa3zoBanus Poccuiickoit deneparun.

8. Memoouueckue ykazanusa 011 00y4arouuxcsa no 0C60EHUI0 OUCYUUNTIUHBL (MOOY/5)
VYcnemHoe ocBOeHHE JAHHOTO Kypca Oa3upyeTcs Ha pPalMOHAIbHOM COYETAaHUU HECKOJBKUX
BUJIOB y4EOHON NEATENbHOCTH — JIEKIUI, CEMHUHAPCKUX 3aHSTHH, CAMOCTOSATEIbHOW pabOTHI.
[Ipu sTOM caMoOCTOSTENBHYIO PabOTy CileAyeT pacCMaTpuBaTh OJHMM U3 TJIABHBIX 3BEHBHEB
MOJIHOIIEHHOT'O BBHICIIET0 00pa3oBaHusl, HA KOTOPYIO OTBOAMTCS 3HAUMUTENbHASI YaCTh y4e€OHOIO
BpPEMEHU.

CamocTtosTenbHas paboTa aClUPaHTOB CKIIABIBACTCS U3 CIASAYIONINX COCTABISIONINX

- paboTta ¢ OCHOBHOM U JOINOJHUTEIBHOW JUTEPATYpOM, ¢ MarepuajiaMud HHTEpHETa M
KOHCIIEKTaMH JICKIIUH;

- BHEAYJAUTOpHAs TMOATOTOBKA K KOHTPOJBHBIM paboTaMm, BBINIOJHEHHE JOKJIAJOB,
pedepaToB U KypcOBBIX padoT;

- BBITIOJIHEHHE CAMOCTOSITEIBHBIX MTPAKTUYECKUX PaboT;

- MOJIFOTOBKA K 3a4€Ty C OILICHKOM HEMOCPEACTBEHHO Tepe]] HUMH.

Jnst mpaBUSIbHOM OpraHu3anuu padoThl HEOOXOIUMO YUYUTHIBAThH MOPSIOK M3YUEHUS Pa3/eioB
Kypca, HaxOJAIIMXCA B CTPOroil JOTrMYecKoM mocienoBaTtelbHOCTU. [loaTomMy Xopoiiee
YCBOEHHE OJIHOM YaCTU JUCHUILUIMHBI SBIBIETCS MPEANOCHUTIKONW ISl YCIENIHOTO Mepexoaa K
crenyromen. 3aganus, MpoOJIeMHbIE BOMPOCHI, MPEUIOKEHHBIE IS U3y4YeHHs TUCHUIUIMHEI, B
TOM YHUCJIE€ U JUIsl CAMOCTOSITEIbHOTO BBITIOJHEHHUS, HOCAT MEXIUCIHUIUIMHAPHBIN XapakTep U
0a3upyroTCcs, TpPEX AEe BCEro, Ha MPHUUYUHHO-CIEACTBEHHBIX CBS3SX MEXKAY KOMIIOHEHTaMU
OKpY’KaloIllero Hac Mupa. B TeueHue cemecTpa, HEOOXOIUMO TMOJATOTOBUTH pedepaThl ¢
UCIIOJIb30BAHUEM PEKOMEHyeMOM OCHOBHOM M JIONOJIHUTEIBHOM JIUTEpaTypbl M CIAaTh
pedepatsl a1 MpoBepKHU MperogaBaTeio. BaKHBIM COCTaBISIONIMM B U3YYEHHH JAaHHOTO Kypca
ABIIIETCS pEIIEHHWE CUTYallMOHHBIX 3adad W paboTa Haa MNPOOIEeMHO-aHATUTHUYECKUMHU
3QJIaHUSIMU, YTO TMpEIrojiaraeT 3HAaHUE COOTBETCTBYIONIEH HAy4YHOW TEPMHHOJOTUU U
HOPMATHUBHBIX TIPABOBHIX aKTOB.

Jnst nmydimiero 3amoOMUHAHUS MarTepuaia I1eJ1eco00pa3HO HCIOJIb30BaTh HWHAUBUAYAIbHBIC
OCOOCHHOCTH W pa3Hble BHUJBI MaMSITH: 3pUTENbHYI0, CIIYXOBYIO, aCCOLMATUBHYIO. Y CIEIIHOMY
3alIOMHHAHUIO TaK)Ke CTIOCOOCTBYET MPUBEIECHNE SIPKUX CBUACTEIIBCTB U HATJIAIHBIX TTPUMEPOB.
Y4eOHbIi MaTeprall JOMKEH MOCTOSHHO MOBTOPSATHCS U 3aKPETUIATHCS.

[Ipu BBIOTHEHUHW MOKJIAZ0B, TBOPUYECKUX, WH(DOPMAIIMOHHBIX, HCCIECIOBATEIHCKUX TMPOEKTOB
0co00e BHUMaHUe ClieyeT o0pamiars Ha o100p UCTOYHHUKOB HHPOPMAIIUH  METOAUKY PabOThI
C HUMHU.

Jlyist yerienHoM ¢jauu 3a4eTa ¢ OI[EHKOM peKOMEHIyeTCsl COOI0IaTh CIEYIOIINE MTPaBuiIa;

1. [ToaroToBka K 3adeTy ¢ OIEHKOW JOJKHA MPOBOAUTHCS CHUCTEMATHYECKH, B TCUCHHE
BCETO CEMEeCTpa.


http://diss.rsl.ru/
https://www.rsl.ru/ru
http://elibrary.ru/
https://minobrnauki.gov.ru/
https://vak.minobrnauki.gov.ru/main

2. MHTeHCHBHAs MOATOTOBKA JOJDKHA HAYaTbCsA HE IO3JHEE, YeM 3a MecCsl A0 3adera C
OLICHKOM.

3. Bpems HenmocpeACTBEHHO Iepes; 3a4€TOM C OLICHKOW JIy4YIl€ HCIOJIb30BATH TAKUM
00pa3oM, 4TOOBI OCTaBUTH MOCIEAHUI J€Hb CBOOOIHBIM Ul MOBTOPEHUS Kypca B LEJIOM, JUISA
cucTeMaTH3alluy MaTepuajia U J0pabOTKU OTJENIbHBIX BOIIPOCOB.

Ha 3adyere C OLICHKOM BBICOKYIO OLEHKY IIOJIYYarOT ACHHUPAHTHI, HCIOJIB3YIOLIUE JaHHBIC,
IOJy4eHHbIE B IPOILIECCE BBINOJHEHHUS CAaMOCTOATENBHBIX pPabOT, a TaKKe HCIOJb3YIOLINe
cOOCTBEHHBIE BBIBOJIbI HA OCHOBE M3YYEHHOI'0 MaTepuaia.

VYuuThiBas 3HAUYUTENIBHBIH OOBEM TEOPETUUECKOr0 MaTepualla, acHUpaHTaM PEKOMEHAyeTCs
pEeryJsipHOE MOCEUICHNE U TOAPOOHOE KOHCIIEKTUPOBAHHE JEKIMNA. ITO HEOOXOIUMO U B CBSI3U C
HOCTOSIHHBIMU U3MEHEHUSIMH 3aKOHOAATENIbCTBA B U3y4aeMoi cdepe.

9. Jluuenzuonnoe npozpammnoe obecneuyenue (8KAIOUAA NePeYyeHb NPOZPAMMHOO0
obecneuenus u UHOOPMAYUOHHBIX CHPABOUHBIX CUCHIEM), HEOOX00UMO20 011 OCEOEHUs
oucyunaunsl (Mo0oyns)

1. TepMuHaNbHBIA cepBep, MPEAOCTABISAIONIMKA K HEMY JOCTYN KiueHTaM Ha 0aze Windows
Server 2016

2. CewmeiictBo OC Microsoft Windows

3. Libre Office cBo00aHO pacmipocTpaHseMblii OQUCHBII MaKET ¢ OTKPBITHIM UCXOAHBIM KOJOM

4. Undopmannonno-cripaBoynas cucrema: Cucrema Koncynerantllmtoc (MubopmanmnoHHbIH
KOMILJIEKC)

5. HudopmanmonHo-npaBoBoe obecneyeHue [apaHT: ONEKTPOHHBIH  MEPUOINYECKUI
cinpaBoyHuK «Cucrema TAPAHT» (JIIC «Cuctema TAPAHTY»)

6. AuTuBupycHas cucrema NOD 32

7. Adobe Reader. JInnien3us nponpuerapHas cBOOOIHO-pacpocTpaHseMas.

8. DnexTpoHHas cucreMa qucTaHiMoHHOro o0yueHuss AHOBO «MockoBcKHil MEXTyHapOIHBIM
yauBepcureT». https://elearn.interun.ru/login/index.php

10. Onucanue mamepuanvno-mexHuueckou 06a3vl, HEOOXOOUMOU O OCYULECMEICHUA
obpazosamenvHo20 npoyecca no oucyuniune (Mooynio)

. KOMIIBIOTED,

. MOHUTOD,

. KOJIOHKH,

. HACTEHHBIN DKPaH,

. IPOEKTOP

. MUKPO(OH B OOJIBIION ayAUTOPHH,

. maket nporpamm Microsoft Office s nemoHcTpau npe3eHTanuii u Meauadaiaos

~No ok~ wnN—

11. Ilpogpeccuonanvhuie 6azvt OAHHBIX (6 MOM HUCTIE MEHCOYHAPOOHBLE Pedhepamuetble Oazvl
OUHHBIX HAYYHBIX U30AHUIL) U UHPOPMAYUOHHBIE CRPABOUHbBIE CUCHEMDbL

Science Alert SIBJISIETCSl AKaJIEeMHUUECKUM H3/IaTelleM XYPHAJIOB OTKPBITOrO JOCTyma. Takxke u3gaeT
aKaJleMM4YecKue KHUT'M M )KypHalbl. Science Alert B Hactosiiee Bpems: umeeT Oonee 150
KYPHAJIOB OTKPBITOTO JOCTyrna B oOjacTé OW3Heca, SKOHOMHKHM, WH(OPMATHKH,
KOMMYHUKAllU{, WH)XEHEPHH, MEIULMHBI, MaTeMaTHKH, XUMHH, OOIIECTBEHHOH W
TYMaHUTapHOW HAayKH.

AENSI Publisher (American-Eurasian Network for Scientific Information Journals) - ) snekrponHas 6a3a
JAaHHBIX OTKPBITOrO JOCTYNa BKJIFOYAIOIIAsh B ce0sl MONHBIA apXUB HAYYHBIX JKYPHAJIOB
moj HazBaHueM “‘Research Journal of Social Sciences”, “Global Journal of Biodiversity
Science and Management”, “Advances in Environmental Biology”, “Advances in
Natural and Applied Sciences”, “American-Eurasian Journal of Sustainable Agriculture”,
“Eurasian Journal of Agricultural and Environmental Medicine”, “Global Journal of
Medicinal Plant Research”, “Global Journal of Plant Ecophysiology”, “Research Journal
of Fisheries and Hydrobiology (RJFH)”, “Journal of Applied Sciences Research”,



https://elearn.interun.ru/login/index.php
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fscialert.net%2Findex.php&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNH4N7llOO9SoAKDZHBJxiRM5kZ6EQ
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.aensiweb.com%2Fjournals.html&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNE_KUzjStYjifUZU7FZyZ2h-U-6tg

“Research Journal of Agriculture and Biological Sciences”, “Research Journal of Animal
and Veterinary Sciences”.

Asian Economic__and

Social Society (AESS)

AJIEKTPOHHAsT 0a3a JAaHHBIX OTKPBITOIO JOCTYIA BKIIOYAIOIIAsi B ceOs MOJHBIH apXuB
Hay4YHBIX JKypHaloB moxa HazBaHueM “Asian Economic and Financial Review”,
“International Journal of Asian Social Science”, “Journal of Asian Scientific Research”,
“International Journal of English Language and Literature Studies”, “Asian Journal of
Agriculture and Rural Development”, “Asian Journal of Empirical Research”, “Journal
of Asian Business Strategy”, “Asian Development Policy Review”, “Asian Journal of

Economic Modelling”, “Energy Economics Letters”.

PressAcademia

3JEKTPOHHAs 0a3a JaHHBIX OTKPBITOTO NOCTYIA BKJIIOYArOMmIasi B ceOsl MOJHBIA apXuB
HAy4YHBIX KypHanoB mox HaszBanmem ‘“Journal of Business, Economics and Finance
(JBEF)”, “Journals of Economics, Finance and Accounting (JEFA)”, “Jornal of
Management, Markating and Logistics (JMML)”, “Research Journal of Business and
Management (RJBM)” u marepuansl koHpepenuuu mnoj HazeanueM “Global Business
Research Congress”.

Science Publishing

Group

QJIEKTPOHHAs 0a3a JaHHBIX OTKPHITOrO JOCTyNa BKJIIo4aromas B cebs Oosee 500
Hay4YHBIX XYpHaJIOB, okoJio 50 kuur, 30 MaTepuanoB Hay4HbIX KOH(pEPEHLUH B 001aCTH
CTaTUCTHUKH, DKOHOMUKH, MCHCIKMCHTA, MCAAroruku, COuualbHbBIX HAYK, ICUXOJIOTHUHU,
OMOoNOrNM, XMMHUHM, MEIMLIHHBI, [HUIICBOH HHXKCHEPHH, (U3UKH, MAaTEMaTHKH,
JNIEKTPOHUKH, WH)OPMATHKH, HayKe O 3allUTe NPHPOABI, APXUTEKTYype, HHKCHEPHH,
TPAHCIIOPTa, TEXHOJIOTUH, TBOPYECTBA, S3bIKA U JIATEPATYPHL.

OMICS International

3JIeKTpOHHas 0a3a IaHHBIX OTKPBITOrO IOCTyNa BKIodaromas B cebs Oomee 1000
Hay4YHBIX )KypHaJIoB 1 6osiee 700 MaTepnanoB HayIHBIX KOH(PEPEHINH B TAKUX 00JIacTIX
KaK COIMAJbHBIC M TOJUTHYECKHE HayKH, OM3HEC, WHPOPMATHKA, MEAMIMHA, XHMHUS,
Ouonorus,MateMaTnka, (U3UKa, CEINbCKOE XO3iHCTBO, TIHINEBAas  WHXKCHEpUS,
BETepUHAPHsL, ICUXOJIOTHSL.

Scientific Research

Publishing

SBJISIETCS aKaJeMUYECKUM H3/aTeleM >KYPHAJIOB OTKPBHITOro jaoctyna. Takxke H3aaer
aKajieMH4yeckue KHUTY U Tpyabl KondepeHuuii. SCIRP B Hactosiiee Bpems umeet Ooiee
200 >xypHaJIOB OTKPBHITOTO JOCTYIa B 00JacTH OM3HECca, SKOHOMHKH, OOIICCTBEHHON U
TYMaHUTApPHOW HAayKH, XHMUH, HWHPOPMATHKH, KOMMYHHKALMH, HAyKH O 3alIuTe
MPUPOJIBI, UHYKCHEPUH, MEIUIIUHBI, ONOMEINIINHBI, (PU3UKH, MATCMATHKH.

Libertas Academica

SBIICTCA M3TareieM 83 MeXAyHAapOJHBIX, PELEH3HPYEMbIX HAayUHBIX, TEXHHUECKUX U
MEIUIMHCKUX JKypHalloB. B 3Toi siekTpoHHOW 0a3e IDaHHBIX OTKPBHITOIO JOCTYIA
pa3MeLIEHBI II0JHOTEKCTOBBIE KYPHAJIbl BMECTE C X apXHBAMM.

Hikari Ltd MOJIHOTEKCTOBas 0a3a JaHHBIX JKYPHAJIOB M KHHUI OTKPBITOTO JOCTYIA M3IAIOIIAsACS HA
MEXIYHapoIHOM ypoBHe. MMeroTcst skypHaibl B 20 Ha3BaHUAX B 00JaCTH SKOHOMHKH H
(uHAHCOB, MaTeMaTHKH, (DU3HKH, XMUMHH, WHQOPMATHKH, TEXHOJOTHH M WHXKCHEPHH,
HayKe 0 3alIUTe PUPOJIbI, OUOIOTHHU, MEAMIIMHBL.

Oapen OnekTpoHHas 0a3a JaHHBIX OTKPBHITOTO JOCTYMA , KOTOPKIHA conepxut 2600 KHHUT.

Global Advanced | Ba3a maHHBIX HAYYHBIX JKYPHAJIOB OTKPBITOTO JOCTYMA IO HCKYCCTBY, 0Opa3oBaHMUIO,

Research Journals

OMOJIOTUHN, WHXCHEPUHU, IOPUCHPYACHINH, MEIUIUHE, CEIhCKOXO3HCTBEHHBIM,

(hu3nYeCKUMU U 00IIECTBEHHBIM HayKaM.

Kamla-Raj Enterprises anekTpoHHasi 0a3a JaHHBIX OTKPBITOTO [OCTyNa BKJIIOYamollas B ceds
Hay4YHBIC KypHaJIbL B obnacTu OKOJIOTUH, COIIMAJIbHBIX HayK, ncaarorukuy,
KOMMYHUKAIIMU, HUCTOPUU U aApXCOJIOTUH, 6I/IOJ'IOI‘I/II/I, IICUXOJIOTUH, MAaTCMAaTHKH,
AHTPOIIOJIOTHH, MEJIUIIMHBI, IOPUIMYECKHe HayK M reHeTuku. Taxke uzmaer Oonee 15
JKYPHAJIOB Y KHUI PELICH3UPYEMBIX aKaJeMUKAMH.

ISER JNIeKTPOHHAsA 0a3a JAaHHBIX OTKPBHITOTO JOCTYyNa BKIOYAMOIas B ceOs MOJHBIN apXuB

PUBLICATIONS

Hay4yHBIX JKypHalIoB mnoja HasBanueM «International Journal of Environmental and
Science Education», «kEURASIA Journal of Mathematics, Science and Technology
Education», «Eurasian Journal of Analytical Chemistry», «Eurasian Journal of Physics
and Chemistry Education», «Annals of Medicine and Medical Education», «Eurasian
Journal of Anthropology», «Computers and Childreny», «Mathematics Education».

Math-Net.Ru

oblepoccuiickas MaTeMaTH4YecKas OSJCKTPOHHas 0a3a JaHHBIX OTKPBITOrO JOCTYIIA,
BKJIIOYAOLIAsi B ceOsi HaydHBIC JKypHAJbl B 00JacTU: ajreOpa W aHalM3, aBTOMATHKA H
TCICMEXaHNKa, KOMMYHHUKAIKA, (1)1/131/11(3, XUMUS U TIOJIHBIA ApXWB HAYYHBIX XXYpPHAJIOB
BY30B.

Medwell Journals

(Scientific Research Publishing Company) snekrponnast 6a3a JaHHBIX OTKDPBITOIO
JOCTyNa BKJIIOYAIONAs B CeOsl MOJHBIA apXMB HAyYHBIX JKypPHAIIOB II0J HA3BAHUEM



http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.aessweb.com%2Fjournals%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNFWPAM1EDlgJxHAWT2FpkDSy_pCSw
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.aessweb.com%2Fjournals%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNFWPAM1EDlgJxHAWT2FpkDSy_pCSw
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.pressacademia.org%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEyWhiLH6nRDa1jyJoT477AlM8j7w
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.sciencepublishinggroup.com%2Fhome%2Findex%3Bjsessionid%3D6BEFD0E9E2666E893CBD93689411E2EE.tomcat1&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNFDvyyPDYl2GxG2kd8Cyfm1b3i0MQ
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.sciencepublishinggroup.com%2Fhome%2Findex%3Bjsessionid%3D6BEFD0E9E2666E893CBD93689411E2EE.tomcat1&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNFDvyyPDYl2GxG2kd8Cyfm1b3i0MQ
https://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fwww.omicsonline.org%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNGKMOFH1Mr38dIR2GlASVP9BbFckQ
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.scirp.org%2Fjournal%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEB-gUHTOgIobIQIBIEO0BJKTt4mA
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.scirp.org%2Fjournal%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEB-gUHTOgIobIQIBIEO0BJKTt4mA
https://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fus.sagepub.com%2Fen-us%2Fnam%2Flibertas-academica-journals&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEAqY__xrk7G6oni3IkS85jZx1B9Q
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.m-hikari.com%2F&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEMOmJZKjHl9Iv9EcYWXjBrLwdHxg
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.oapen.org&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNExvkQ_FbJGvI1BJflb1HnV9knTRA
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fgarj.org&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNE-Ti-gKaCpQmSc8QyrsBCjRDYX9g
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fgarj.org&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNE-Ti-gKaCpQmSc8QyrsBCjRDYX9g
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.krepublishers.com&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNFHqEyA1Qtkfu8_r7NzI7CHSRYP_A
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.iserjournals.com&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNG41YgukMdHZ5IgV9M67_gGw53-ig
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fwww.iserjournals.com&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNG41YgukMdHZ5IgV9M67_gGw53-ig
http://www.google.com/url?q=http%3A%2F%2Fmath-net.ru&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNHg7jda2gwbkFl80HIp_9mDnuHXMQ
https://www.google.com/url?q=https%3A%2F%2Fmedwelljournals.com&sa=D&sntz=1&usg=AFQjCNEj_plYzJMCW0k3KnFmS9w-syXNxA

«Agricultural Journal», «Asian Journal of Information Technology», «Botany Research
Journal», «Environmental Research Journal», «International Business Managementy,
«International Journal of Electrical and Power Engineering», «International Journal of
Molecular Medicine and Advance Sciences», «International Journal of Soft Computingy,
«International Journal of Systems Signal Control and Engineering Application» ,
«International Journal of Tropical Medicine», «Journal of Economics Theory»,
«Research Journal of Agronomy», «Research Journal of Animal Sciences», «The Social
Sciencesy, «The Cardiology».

12. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTH, HCIOJIb3yeMble IPH OCBOCHUH IMCUMILIHHBI

JIisi OCBOGHHsI JUCIMIUIMHBI HCIIOJB3YIOTCS KakK TPAAUIHOHHBIE (OPMBI 3aHATHI — JeKUuH (THUIIBI
JEKIMA — yCTaHOBOYHAs, BBOAHAS, TEKyIas, 3aKIIOYUTENIbHAs, 0030pHas; BHUJIbI JICKIHA —
npoOiieMHasi, BU3yallbHas, JEKUUs KOH(GEpeHLUs, JEeKIUs KOHCYJIbTAIMs); W CEMHHAPCKUE
(mpakTHuecKue) 3aHATHS, TAK U aKTUBHBIC M WHTEPAKTHBHBIC (OPMBI 3aHITUI - AETOBBIE U POJICBBIE
UTPBI, pEIICHUE CUTYallHOHHBIX 3a7a4 U Pa300p KOHKPETHBIX CUTYallni.

Ha y4eOHBIX 3aHATHSAX MCHONB3YIOTCS TEXHHYECKHE CPECTBA OOYyYCHUS MYyJIbTUMEIUIHON ayIUTOpPHH:
KOMITBIOTEP, MOHHUTOP, KOJIOHKH, HACTEHHBII KpaH, MPOEKTOp, MUKPOdOoH, makeT mporpaMMm Microsoft
Office mis geMOHCTpay NMpe3eHTalni 1 MenuadaiioB, BUACONPOCKTOP AJS IEMOHCTPALMU CIaiIoB,
BUJICOCIOKETOB M JAp. TectupoBaHHe 00y4aeMBIX MOXKET OCYIIECTBISTHCS C HCIIOJIB30BAaHHEM
KOMITBIOTEPHOTO 000PYIOBaHHS YHUBEPCUTETA.

12.1. B ocBoeHuM Yy4eOHOHl JMCUMIUIMHBI HCHOJb3YIOTCH CJeIyHIIHe TPagullHOHHbIE
o0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHUM:

- YTeHHE MPOOIEeMHO-MH(POPMAIIMOHHBIX JIEKIHI ¢ UCIIOIB30BaHUEM JIOCKU U BUAEOMATEPUAJIOB;
- CEMUHApPCKUE 3aHATHS ISl 00CYXKACHUS, JUCKYCCUN 1 0OMEHa MHEHUSIMU;

- KOHTPOJIbHBIE OMPOCHI;

- KOHCYJIbTAalluH,

- CaMOCTOsITeNNbHAs paboTa CTYACHTOB C Y4eOHOI TUTEpaTypoil U MePBOUCTOUHUKAMU;

- IOJATrOTOBKA U 00CyXieHue pedeparoB (IIPOEKTOB), MPE3EHTALNN (HAyYHO-HCCIIE10BaTENbCKas
pabora);

- TCCTUPOBAHUC 11O OCHOBHBIM TEMAaM AU CIUILINHBI.

12.2. AKTHBHBIE 1 HHTEPAKTHBHBbIE MeTOAbI U GopMbI 00yUeHUs!

W3 nepeuns BumoB: («Mo3roBoi mtypm», ananu3 HITA, ananu3 npoOieMHBIX CUTYyalui, aHaIN3
KOHKPETHBIX ~ CUTYyallud, WHIMJIEHTHl, HMHTALUA KOJJIEKTUBHON  MpodeccuoHaNbHON
JeSTEIbHOCTH, pas3bilpbIBAaHUE poOJieH, TBOpuUeckas paboTa, CBs3aHHass C OCBOEHUEM
TUCITUILIMHBI, pOJieBasi UTPa, KPYTIBIA CTOJ, AUCIYT, Oeceaa, TUCKYCCHsl, MUHU-KOH(EPEHIIUS 1
JIp.) UCIIOJIB3YIOTCS CIIEAYIOIINE:

- TUCTTYT

- aHaJn3 MPOOJIEMHBIX, TBOPUYECKUX 3aJJaHUN, CUTYallMOHHBIX 3a7a4

- pornieBasi UTpa;

- KpYIJIBIH CTOJI;

- MUHU-KOH(pEPEeHIINS

-IUCKYCCHS

- becena.

12.3. OcoOGeHHOCTH O0y4eHHMs] WHBAJIHMIOB M JHMI C OrPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3nopoBbsi (OB3)

[Tpu opranuzanuu oOydeHUs MO JUCIUILTUHE YYUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH OpraHU3allud
BSaHMOI{efICTBHﬂ C MHBAJIMAAMHU W JIMaMU C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU 3JOPOBbA (zlanee
— wHBamuabl U yuna ¢ OB3) ¢ mensio obecrieueHuss ux mpas. [Ipu o0ydeHUM YYUTHIBAIOTCS
OCOOEHHOCTH HX HCI/IXO(i)I/ISI/ILIeCKOFO PasBUTHUA, HUHAWBUAYAJIIBHBIC BO3MOXHOCTU MW IIpU




HEo0X0IUMOCTH 00ecreunBaeTCs KOPPEKLUUsl HapyUIeHUM pa3BUTHS W COLMAJbHAs alanTaius
YKa3aHHBIX JIUII.

Boibop MertogoB oO0yueHusi ompeensercs coaep)KaHueM O00y4deHHs, YpPOBHEM
METOAMYECKOTO W MAaTepHaJbHO-TEXHHUYECKOro oOecreueHusl, OCOOCHHOCTSMHU BOCIPHSITHUS
yueOHOM MHPOPMAIUU CTY/IEHTOB-UHBAJIUIOB U CTYJIEHTOB C OrPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMU
310poBbd U T.J. B oOpa3oBarenpHOM IIpOLIECCE HCIOJB3YIOTCA COLMAIbHO-aKTUBHBIE H
pedIieKCUBHBIE METOAbl OOYYEeHHs, TEXHOJIOTUU COLUOKYJIbTYPHOW peadWIUTAlUuU C LEJbI0
OKa3aHUsl MOMOIIM B YCTAHOBJICHUU TMOJHOIIEHHBIX MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUHM C JPYTrUMU
CTYJIEHTaMH, CO3JaHUH KOM(OPTHOTO IICUXOJIOTMYECKOT0 KIIMMAaTa B CTYJEHUYECKON TpyTIIIE.

[Ipu oOyyeHMM MMl C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3JIOPOBBSI 3JIEKTPOHHOE
oOydeHre M TUCTaHIIMOHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTHH IMPEIyCMaTPUBAIOT BO3MOKHOCTh
npueMa-tiepesaud nHGOpMaIuK B JOCTYITHBIX [Tl HUX opMax.

OOyuaromuecs U3 4Kcia JIMI ¢ OFPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/J0POBbSI 00€CIIEUEHbI
MEYATHBIMU ¥ 3JIEKTPOHHBIMH 00pa30BaTeIbHBIMU pecypcaMu B (opMax, aJanTHPOBAHHBIX K
OTPAaHUYEHUSIM UX 30POBbS.
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